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Zadnje vesti 
V Floridi, kjer je na počitni-

cah, se je oglasil bivši predsed-
nik Harry S. Truman in izjavil, 
da je proti teniu, da bi Združeni 
narodi uporabili sankcije proti 
Izraelu. 

Delavski odbor zveznega se-
nata, kateremu predseduje se-
nator McClellan, je povzel kora-
ke za kazensko akcijo proti 
Uradnikom unije voznikov ali 
Teamsters Union. 

To vsled tega, ker je bilo od-
krito, da so bili v glavnem uradu 
unije v mestu Seattle sežgani 
fazni unijski zapiski, katere je 
hotel odbor videti. 

Glavni uradniki te unije so že 
dolgo osumljeni, da zlorabljajo 
Unijslie fonde za svoje osebne 
koristi. 

Stavka delavcev v ameriških 
lukah ob atlantski obali se še 
Vedno nadaljuje v luki mesta 
Baltimore. 

Lokalna unija še ni odobrila 
sporazuma, na katerega so pri-
stali glavni uradniki unije. 

Kraljica Elizabeta in vojvoda 
Edinburgh sta se vrnila v Lon-
don. 

Tam so ju čakale množice 
ljudstva in ju bučno pozdravlja-
le. 

Cene še vedno 
plezajo 

Zvezni urad za statistiko v 
Washington je objavil številke, 
ki kažejo, da so v januarju 1957 
cene življenskim stroškom na-
predovale v novo rekordno viši-
no. Povišek za ta mesec je znašal 
tive desetinki enega odstotka. V 
Primeri s cenami v letih 1947-

izkazuje današnji indeks po-
višek do 118.2%. 

To je že peti zaporedni mesec, 
da so cene življenskim stroškom 
napredovale. Ena posledica naj-
novejšega poviška je ta, da bo 
1,400,000 delavcev v avtomo-
bilski industriji v smislu pogod-
be med unijo in tovarnarji do-
bilo s 1. marcem en cent mezd-
nega poviška. 

Med temi je tudi okoli 40,000 
delavcev v avtomobilski indu-
striji v Clevelandu in okolici. Od 
teh jih je zaposlenih pri General 
Motors 20,000, pri Fordu pa 14,-
000. 

V preteklosti je Izrael od ame-
riške vlade dobil izdatno pomoč 
v obliki poljedelskih produktov, 
tekstilov in lokomotiv. Vrednost 
blaga, ki ga je Izrael dobil od 
Amerike, odkar je bil ustanov-
ljen, je Ocenjena 256 milijonov 
dolarjev. 

SANKCIJE PROTI IZRAELU 
ZNAJO BITI OSTRE ALI LAHKE 

Sankcije, o katerih se danes toliko govori in piše v 
zvezi s konfliktom med Izraelom in Egiptom, je izraz brez 
strogo določenega pomena, razen v toliko, da je to neka 
oblika kazni ali ukora, da se neka stranka prisili, da uboga 
ukaz, katerega je dala neka oblast. V slučaju sankcij proti 
Izraelu gre za to, da bi se Izrael prislil k poslušnosti in 
umaknil vojaštvo z egiptskega ozemlja, kakor to zahteva-
jo že ponovni sklepi Združenih narodov. 

Kakšne bi bile sankcije, ako<-
bi Združeni narodi končno od-
glasovali, da se izvedejo (vpra-
šanje ima priti danes popoldne 
na glasovanje), o tem bi gene-
ralna skupščina verjetno pose-
bej sklepala. 

Te sankcije bi bile lahko zelo 
ostre ali pa čisto formalne, ne-
kaka moralna obsodba ali ukor. 

Za slučaj, da bi se Združeni 
narodi izrekli za finančne in eko-
nomske sankcije, bi bil Izrael 
težko prizadet. Kajti to bi lahko 
pomenilo, da bi se ne smelo tja 
pošiljati nobene finančne pomo-
či, da se ukinejo vse trgovske 
zveze med Izraelom in državami, 
ki so članice Združenih narodov, 
in moglo bi se celo prepovedati 
potovanje v Izrael. 

Izrael je zelo vezan na finanč-
no pomoč iz tujine. Največ te po-
moči prihaja iz Amerike, kjer 
Židje, ki mnogo darujejo v ta 
namen in tudi kupujejo državne 
bonde Izraela. Enako prihaja 
pomoč od Judov, ki bivajo v raz-
nih državah po vsem svetu. Vse 
to bi odpadlo, če bi bile sankcije 
finančne. • 

Amerika je že 2. novembra 
prepovedala pošiljanje orožja v 
Izrael, obenem pa ukinila vsako 
akcijo za razvijanje kakih eko-
nomskih podvzetij v Izraelu. Isto 
je storila tudi glede Egipta in 
Jordanije. 

Več penzije za 
vdove policajev 

COLUMBUS, Ohio—Državna 
zbornica je odobrila zakonski 
načrt, da se penzije vdovam in 
nedorastlim otrokom umrlih po-
licajev in ognjegascev zvišajo. 
Izračunano je, da bi ti poviški 
stali državo letno $474,000. 

Te penzije so ostale neizpre-
menjene od leta 1947. Predlog, 
ki mora biti še potrjen v senatu, 
bi mesečno penzijo vdov zvišal iz 
$60 na $75, za nedorasle otroke 
pa bi se penzija zvišala mesečno 
od $30 na $35. 

IGRALKA UMRLA ZA 
MOŽGANSKO KAPJO 

STOCKHOLM, Švedska — 
Možganska kap je končala živ-
ljenje 30-letne švedske filmske 
igralke Marte Toren, ki je bila 
znana kot izredna lepotica. 
Umrla je manj kot 48 ur potem, 
ko jo je zadela kap. 

"PROBLEM" Z NEMŠKIMI 
SLUŽKINJAMI 

&RENJ V 
MIAMI BEACH 

Iz Miami Beach, Florida, po-
ročajo, da je naval turistov iz 
®evernih krajev tolikšen, da ne-
ka dvojica iz Toronta ni mogla 
dobiti sobe v nobenem hotelu ali 
hotelu, nakar je noč prebila v 
Svojem avtomobilu. Tudi nasled-
ki dan nista mogla dobiti sobe, 
j^kar sta odletela v Havano na 
pUbi, kjer ostaneta štiri dni. Za 

akrat sta končno le našla sobo. 
formalnih razmerah je v Mia-

Beach dovclj prenočišč za 
5°-000 turistov. 

J^N-AMERIŠKE IGRE 
^ KONGRES 
k Washingtona poročajo, da 

0 finančni odbor zveznega kon-
u s a najbrž zavrnil prošnjo me-
v a Clevelanda, da bi se dovolila 
^ °ta pet milijonov dolarjev za 

a^-ameriške športne igre, ki 
» J bi se vršile v našem mestu v 
Š6 U .*959. O stvari odbor sicer 
v « glasoval, zdi pa se, da je 
l^uia članov proti tej postav-

GOEPPINGEN, Nemčija — 
Ameriška armadna komanda v 
Nemčiji je objavila navodilo ali 
ukaz, o tem si armadni krogi ni-
so edini, da ni primerno, da bi 
ameriški častniki imeli kake 
družab.ne sestanke z nemškimi, 
služkinjami, ki delajo v okrož-
jih, kjer je nastanjeno ameriško 
vojaško osobje. V tem slučaju 
gre za častnike 8. pehotene divi-
zije, ki je nastanjena v tem 
okrožju v Zapadni Nemčiji. 

. Neki neimenovan zastopnik 
komande je stvar takole razla-
gal: Recimo, da ameriški čast-
nik povabi mlado Nemko, ki de-
la v hiši drugega ameriškega 
častnika, in jo vzame s seboj na 
družabni večer, kjer bi bil med 
gosti tudi njen delodajalec. Mar 
bi tako srečanje ne bilo nepri-
jetno enako za služkinjo, kakor 
za njenega delodajalca?" 

O stvari je prvi poročal časo-
pis, ki ga armadne oblasti izda-
jajo specielno za ameriške oku-
pacijske sile v Evropi. V tem 
časopisu je bila objavljena iz-
java polkovnika L y n n D . 
Smitha, ki da je častnikom v 
svojem polkov dejal:: 

"Prepovedujem vam, da bi 
imeli kake družabne .vezi s ka-
terokoli Nemko, ki mora delati, 
da se preživlja. To velja za de-
kleta, ki so uposlene v armad-
nih trgovinah kot prodajalke, 
strežnice in podobno, sploh za 
vse take, ki stoje družabno nižje 
od vas." 

Armadni krogi pa zanikujejo, 
da bi bil polkovnik Smith kaj ta-
kega ukazal. Resnica na svari je 

ta, pravijo ti krogi, da je polkov-
nik Smith častnike svojega pol-
ka le svaril, da naj se držijo proč 
od mladih Nemk, ki bi mogle od 
takih zvez pričakovati kakih 
prednosti v zvezi s službami, ki 
jih imajo v raznih armadnih pi-
sarnah. 

Isti krogi omenjajo, da je pol-
kovnik Smith o zadevi govoril s 
častniki, ker je dobil ukaz od ge-
nerala Thomasa Watlingtona. 
Ta general je' bil lani predmet 
male senzacije, ko je ukazal, da 
morajo vojaki, ki so v času služ-
be v Nemčiji postali debeli, shuj-
šati, predno se lahko vrnejo na-
zaj v Ameriko. 

Gre nazaj na 
Madžarsko 

Zoltan Mehes, 52 let star mad-
žarski kmet, je 2. Januarja pris-
pel v Cleveland kot politični be-
gunec. Z njim je prišla tudi nje-
gova žena. On je dobil delo pri 
nekem stavbeniki} in dvojica 
pravi, da jima v Ameriki ugaja. 
Stanujeta v mali hiši v North-
fiqldu, nekaj milj zunaj Cleve-
landa, kjer je nastanjena še ena 
madžarska družina. 

Ampak Mehes se je obrnil na 
ameriške oblasti s prošnjo, da 
mu dovolijo, da se vrne nazaj na 
Madžarsko! Za vzrok je navedel 
tole: 

V vasi, odkoder je zbežal, ima 
malo kmetijo. Zdaj mu njegov 
sin, ki je oženjen in ima 7 mese-
cev starega otroka, piše, da če 
se kot postavni lastnik do 1. 
aprila ne vrne . iz Amerike do-
mov, bo domačija zaplenjena. 
Tega on ne želi, radi sina in nje-
gove družine. Zato bo šel raje 
domov. 

Posebna komisija v Washing-
tonu, ki vodi delo v zvezi z mad-
žarskimi begunci, j e že odredila 
da bosta Mehes in žena brezpla-
čno z letalom potovala nazaj na 
Dunaj, od tam naprej pa bosta 
morala sama gledati, kako se 
vrneta v vas, kjer j e njuna do-
mačija. 

Pobiranje asesmenia 

Tajniki društev, ki zborujejo 
v Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave., bodo pobirali asesment v 
ponedeljek, 25. feb. od 6. do 8. 
ure zvečer v spodnji dvorani. 
Članstvo se opozarja, da pravo-
časno poravna svoj asesment, da 
se izogne nepotrebnim neprili-
kam v slučaju bolezni ali nesre-
če. 

Na radijskem programu 
V nedeljo popoldne med 12.30 

in 1. uro bo nastopil na Sloven-
skem radio programu poznani 
Ray Turk, načelnik publicitete 
pri Clevelandskem tranzitnem 
sistemu. Mr. Turk izhaja iz pio-
nirske slovenske družine ter je 
vnuk poznanega pionirja Joseph 
Turka. Program bo oddajan po-
tom radijske postaje WDOK. 

IŠČEJO TRUPLA V 
RAZVALINAH 

WARRENTON, Mo.—Razva-
line okrevališča za stare ljudi, ki 
ga je uničil požar, še vedno razis-
kujejo, da bi našli trupla žrtev. 
Sedaj je ugotovljeno, da je v 
ognju umrlo 71 ljudi, ampak 
najdenih ni bilo več kot 42 tru-
pel. Na seznamu mrtvih je 44 
žensk, 26 moških in eno dekle. 

Plesna veselica 

Jutri, v soboto večer se vrši 
plesna veselica krožka št. 2 Pro-
gresivnih Slovenk v avditoriju 
Slov. nar. doma na St. Clair Ave. 
Ker je ravno pred pustom, bodo 
vrle članice pripravile posebno 
zabavo in razne dobrote, kakr-
šne so običajne za ta čas. John-
ny Vadnalov orkester bo pa 
igral vesele •poskočnice, da se 
bodo plesaželjni parčki naple-
sali po milj volji. Zabava bo, kot 
običajno, prvovrstna v vseh ozi-
rih in žal vam ne bo če se vese-
lim ženam in dekletam pridruži-
te. 

Vile rojenice 

IZRAEL VERJETNO NE UMAKNE VOJAŠTVA, 
NE GLEDE NA GROŽNJE S SANKCIJAMI 

EGIPT JE ZADOVOLJEN S 
STALIŠČEM EISENHOWERJA 
Medtem ko poročila iz Kaira povedo, da je egiptovski 

tisk pozdravil izjavo predsednika Eisenhowerja, s katero 
je za vse praktične svrhe povedal Izraelu, da naj ali umak-
ne vojaštvo iz spornega egiptskega ozemlja v Gazi in ob 
zalivu Akaba, ali pa bo nanj napravljen pritisk v obliki 
ekonomskih sankcij, pa vesti iz Jeruzalema delajo vtis, da 
Izrael ne namerava odstopiti od svojega znanega stališča, 
to kljyib temu, da Judje ne dvomijo, da bodo neke sank-
cije izglasovane in tudi uporabljene proti njim. 

V Jeruzalemu je imel izraelski v 
kabinet včeraj izredno sejo, ki 
je razpravljala o položaju z ozi-
rom na sankcije, o katerih ni 
več dvoma, da jih Združeni na-
rodi odobrijo, ker je Amerika 
očividno pripravljena podpreti 
tako akcijo. 

Po seji kabineta je ministr-
ski predsednik David Ben-Gu-
rion stopil pred izraelski parla-
ment in podal poročilo o položa-
ju, v katerem se nahaja Izrael. 
Izraelska vlada pa je sklenila, da 
Eisenhowerju pošlje še en apel, 
predno bo šlo vprašanje sankcij 
pred Združene narode, kar se 
ima zgoditi danes popoldne. 
Amerika je namreč izposlovala 
odložitev debate o sankcijah za 
en dan. 

Prošlo nedeljo so se zglasile 
vile rojenice pri Mr. in Mrs. 
Stanley Slejko na 740 E. 236 St., 
in jima pustile krepkega sinčka-
prvorojenca, kateremu so dali 
ime Dean Franklyn. Mamica, ka-
tere dekliško ime je bilo Marian 
Kapel, in dete se dobro počutita 
v MacDonald House bolnišnici. 
Ponosni oče je dobro poznani in 
priznani godbenik, srečna mami-
ca pa je bivša članica Mladinske-
ga pevskega zbora S.D.D. in zbo-
ra Jadran. Tako sta postala poz-
nana društvena delavca Mr. in 
Mrs. Ivan Kapel iz Sagamore 
Dr. devetič stari oče in stara 
mama, Mr. Frank Slejko iz Ar-
cade Ave. pa je četrtič stari oče. 
Čestitamo! 

Trpko razpoloženje 
med Judi 

Razpoloženje ljudstva in časor 
pisja v Izraelu z ozirom na sta-
lišče predsednika Eisenhowerja 
je trpko. Judje pravijo: 

1. Vprašanje, za katero gre, 
ni enostavno to, ali bodo Judje 
umaknili svoje vojaštvo. Ako bi 
bilo res, da Združenim narodom 
ne preostaja nič drugega, kakor 
da pritisnejo na Izrael, kot je tr-
dil Eisenhower, potem bi bilo 
enako res, da bi morali Združe-
ni narodi zahtevati od Egipta, 
da prekliče svoje znano stališče, 
da ni vojno stanje med Egiptom 
In Izraelom sploh nikdar prene-
halo. 

2. Trditi, da sta oba, Izrael in 
Egipt enako kriva za obstoječi 
položaj, kakor je storil Eisen-
hower, je nepošteno in zavajal-
no. Kajti medtem ko je Izrael 
ponovno predlagal, da bi se za-
stopniki obeh držav vsedli k mi-
zi in s pogajanji izravnali med-
sebojna nesoglasja, pa je Egipt 
enostavno zanikal, da je bilo 
kdaj sklenjeno kako premirje in 
na svojo pest razglasil svoje na-
čelno stališče, da se vojno stanje 
nadaljuje. (Premirje med Izrae-
lom in sosednimi arabskimi dr-
žavami so leta 1949 izposlovali 
Združeni narodi.) 

3. Izrael ne priznava, da so 
bile njegove akcije proti Egipti 
"oborožen napad," temveč sma-
tra te akcije za upravičeno ob-
rambo svojih meja v okviru pra-
vic, ki so podane v ustanovni li-
stini Združenih narodov. 

Nov incident na meji 

Izrael je proti Egiptu danes 
naperil obtožbo, da je bila na 
polotoku Sinaj ustanovljena no-
va baza za takozvane egiptske 
samomorilske uradnike, ki da so 
na meji položili mine, ki so pog-
nale v zrak dva izraelska jeepa. 

Opozarja se tudi, da je izrael-
ski parlament že v januarju 
sprejel sklep, da se vojaštvo ne 
umakne iz Gaze in Akabskega 
zaliva, dokler Izraelu ne bodo 
dane garancije za varnost nje-
govih mej in za svobodno plov-
bo skozi Akabaski zaliv in pa 

skozi Sueški prekop. Ta sklep 
ni bil nikoli preklican in je torej 
obvezen za vlado Izraela. 
Stališče kongresa 

Stališče voditeljev obeh strank 
v zveznem kongresu je, da je 
predsednik Eisenhower v zelo 
zamotanem položaju, ki je na-
stal v konfliktu med Izraelom 
in Egiptom zavzel stališče, ki je 
pravilno. To se pravi, ako bi 
Egipt ne ubogal resolucije Zdru-
ženih narodov, tedaj ni drugega 
izhoda, kakor da se ga k temu 
prisili "z močnim pritiskom." 

Kljub temu pa ni dvoma, da je 
splošni sentiment v kongresu 
na strani Izraela. Čuti se nam-
reč, da ako naj bi se nastopilo z 
vso strogostjo proti malemu na-
rodu, ki šteje komaj dva milijo-
na ljudi, ne pa recimo, ko gre 
za Rusijo, ki ima 200 milijonov 
prebivalcev, potem se praktično 
priznava, da je ena pravica za 
male narode, druga pa za veli-
ke. 

Angleži za Izrael 
Iz Londona poročajo, da se 

britanska vlada strinja z Izrae-
lom, ki zahteva jamstvo proti 
napadom in za svobodno plov-
bo za svoje ladje v egiptskih vo-
dah, kot pogoj za umaknitev vo-
jaštva z egiptskega ozemlja. 

Anglija stoji ' na stališču, da 
naj bi Združeni narodi najprej 
gledali, da se poravnajo sporna 
vprašanja, potem šele naj bi se 
od Izraela zahtevalo, da umakne 
vojaštvo. To bi se moglo kriti v 
dveh posebnih resolucijah, ki bi 
bili istočasno sprejeti v zbor-
nici Združenih narodov, je re-
kel zastopnik britanskega zuna-
njega ministrstva. 

Rabinec Silver kritizira 
Znani rabinec Abba Silver kri-

tizira Eisenhowerjeva izvajanja 
kot "logično šibka." S temi pred-
logi ni storil predsednik niče-
sar, kar bi približalo rešitev pro-
blema, čeprav je bil njegov na-
men dober, je dejal Silver. 

Novi grobovi 

Predpusini bal 
Klub Ljubljana priredi v ne-

deljo svoj predpustni bal v 
Ameriško jugoslovanskem cen-
tru na Recher Ave. Da bo nekaj 
več kot običajna plesna veselica, 
so članice kluba pod vodstvom 
kuharice Frances Gorjanc pri-
pravile fino ljubljansko večer-
jo—golaž s polento in drugimi 
dobrotami, ki so običajne za ta-
ko priliko. Zabava se prične že 
ob 3. uri popoldne, večerja se 
servira od 5. ure naprej, ob 6. 
pa pride John Grabnar s svojimi 
fanti, ki bodo igrali vesele po-
skočnice. Klub se priporoča v 
obilen obisk. 
75. rojstni dan 

Danes obhaja svoj 75. rojstni 
dan poznana Mrs. Josephine 
Mandel. Otroci, njih družine, so-
rodniki in prijatelji slavljenki 
iskreno čestitajo k temu dogod-
ku, želeč ji zdravja in sreče v 
njih krogu še na mnoga leta! 

LOUIS RUSS 
Po dolgi bolezni je preminil 

na domu Louis Russ, star 81 
let, stanujoč na 2224 Lewis Dr., 
Lfikewood, O. Doma je bil iz La-
ze pri Ribnici, odkoder je prišel 
v Ameriko leta 1899. Stanoval je 
50 let v Lakewoodu. Soproga 
Rose, rojena Zorman, je umrla 
pred petimi leti. 

Tukaj zapušča pet hčeri in 
sina: Mrs. Rose Zaitz, Mrs. Ann 
Anschuetz, Mrs. Mamie Call, 
Mrs. Sohie Anschuetz in Mrs. 
Sally Ramermam ter Edward. 
Pogreb se vrši v ponedeljek zju-
traj ob 9. uri iz pogrebnega za-
voda Paul Miscencik, 12900 Ma-
dison Ave., v cerkev sv. Cirila 
in Metoda ob 9.30 uri ter nato 
na pokopališče sv. Križa. 

ERNEST QUERIN 
V St. Luke's bolnišnici je umrl 

Ernest Querin, šest tednov star 
sinček driuine Ernest in Marian 
Querin iz 15320 Lucknow Ave. 
Dekliško ime matere je bilo Spe-
har. Poleg staršev zapušča se-
stro Gayle, staro mater Mrs. 
Selma Querin, starega očeta in 
staro mater Mr. in Mrs. Frank 
in Ann Slabe ter več sorodnikov. 
Pogreb se vrši v soboto popoldne 
ob dveh iz pogrebnega zavoda 
Joseph žele in sinovi, 458 E. 152 
St., na Whitehaven pokopališče. 

Zadušnica 
V nedeljo 24. februarja se bo 

ob 6. uri zjutraj brala zadušnica 
v cerkvi sv. Vida v spomin dru-
ge obletnice smrti Frances Drob-
nič. Sorodniki in prijatelji so 
vabljeni, da se opravila udeleže. 

Zakon o opojnih 
pijačah se revidira? 

Ohijski zakonodajalci so skle-
nili, da naj se prične s proučeva-
njem državnih zakonov, ki regu-
lirajo trgovino z alkoholnimi pi-
jačami. Smatra se, da ti zakoni 
nujno rabijo revizije, ker so 
konfuzni in često tudi med se-
boj nasprotni, vzrok čemur je 
iskati v tem, da se te vrste zako-
ni bistveno niso spremenili od 
časa, ko smo imeli še prohibicijo, 
ne glede na to, da je trgovina z 
opojnimi pijačami sedaj dovolje-
na. 

V tej zvezi je bil stavljen tudi 
predlog, da naj se cena žganju 
zviša za 50 centov pri steklenici 
in denar porabi, da se zvišajo 
plače uposlencem v državnih 
prodajalnah alkoholnih pijač, ki 
so notorično nizke. 

Tudi gov. O'Neill je izrekel so-
glašanje z načrtom za tako pre-
iskavo. Zaključki pa bodo poda-
ni šele čez dve leti. 

Bolezen 
Že več mesecev se nahaja tež-

ko bolna na svojemu domu Mrs". 
Jakomin iz 20830 No. Vine St. 
Prijatelji so vabljeni, da j o obi-
ščejo, mi ji pa želimo, da bi se ji 
ljubo zdravje čim preje povrni-
lo ! 
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Klub Ljubljana 

EUCLID, Ohio — Kakor je že 
vsem znano, se predpustni čas 
bliža koncu. Predno pa nas za-
pusti, se hočemo po stari navadi 
primerno pozabavati. Zato je 
klub Ljubljana na svoji redni se-
ji sklenil, da priredi prijetno ve-
selico, na kateri se bomo vsi 
prav pošteno razveselili. Name-
ravalo se je prirediti jo ravno 
na pustno nedeljo, ker pa se je 
pojavil gotov vzrok, smo pomak-
nili datum naše zabave za en te-
den naprej, to je v nedeljo, 24. 
februarja. 

K a k o r že rečeno , č e bi bi l i ruski komunist i p o Oktobr -
ski revolupi j i sledili n a u k o m Marksa, b i bili moral i prizna-
ti, da R.usija, kot zaostala država, ne m o r e ustvariti so-
c ial ist ične družbe, dok ler države z v i soko razvi to ekono-
m i j o ostanejo kapitalistične. A m p a k ra je kot bi to prizna-
li, so obdržal i oblast in spreje l i stal inovsko f o r m u l o x o "so-
c ia l i zmu v eni držav i . " 

Ruski komunist i niso nikol i n a n o v o prouči l i marksi-
zma v luči svo j ih skušenj , odkar so dobi l i oblast v svo je 
roke . Stori l i so ed ino to, da so enostavno prezrl i ali po svo-
j e razložil i tiste de le marksizma, ki so preveč kričal i proti 
t emu, kar so smatrali , da m o r a j o napravit i , ako h o č e j o 
ostati gospodar j i Rusi je , ali da razšir i jo svo j vp l i v v tujini . 
A m p a k na drugi strani j i m j e b i l o še v e d n o potrebno , da 
razglašajo ortodoksni marksizem, da se s t e m uprav ič i j o 
p r e d sebo j in pred svetom, in da l j e tudi radi discipl ine v 
stranke. Nič bi ne pridobi l i , ako bi nehal i ver jet i , da so 
komunis t i čne države "pro le tarske , " zapadne države pa da 
so f ' buržvazne , " in da so si interesi obeh tako nasprotni , 
da so za vse čase nespravl j iv i . 

Obratno , to z m o t n o prepr i čan je j i m j e n u j n o potreb-
no. Z n j i m oprav i ču j e j o karkol i so storili v preteklosti , 
u p r a v i č u j e j o sredstva, ki j ih m o r a j o še v e d n o uporabl jat i , 
da obdrž i j o v so oblast v svo j ih rokah doma, da drž i j o pod 
s v o j o kontro lo " l j u d s k e d e m o k r a c i j e , " in pa da ohrani jo 
lo ja lnost komunis tov v nekomunist i čn ih državah. N e dol-
g o nazjaj so ruski komunist i ve l iko govor i l i o " m i r n e m so-
ž i t j u " z nekomunis t i čn imi državami , a kar n e n a d o m a j e ta 
fraza izginila in ni j e v e č slišati iz ust pog lavar j ev Sovjet -
ske zveze. Skušn je na Madžarskem in Po l j skem, po loža j 
na S r e d n j e m vzhodu , vse to j e vp l iva lo nanje , zato zopet 
b r u h a j o ogen j in žvep lo na zapadno " b u r ž v a z i j o " kot pra-
v i j o ortodoksni marksisti . 

Kar se j e zgodi lo na Madžarskem in na S r e d n j e m 
vzhodu , u tegne imeti en dober učinek. Taki , ki so bi l i še 
pred kratk im silno opt imist i čno razpoloženi g lede bodoč ih 
o d n o s o v m e d S o v j e t i in Z a p a d o m , h o d o m o r d a k o n č n o pri-
šli do spoznanja, da b o d o ti odnosi ostali še do lgo let naj-
brže taki, kakor so bi l i vse od konca vo jne . T o ni nikako 
pes imist i čno g ledanje na položaj , kajt i de j s tvo je , da odno-
si m e d Rus i j o in Z a p a d o m niso bili nikol i tako slabi ko t so 
si to svo j čas predstavl ja l i ravni ti nedavni optimisti . Na-
loga, pred katero se naha ja j o zapadne demokrac i j e , ni v 
tem, da se pr iprav l ja j o na ne izog ibno v o j n o , katere Rusi 
nič m a n j ne že l i j o ko t mi . Naloga zapadnega sveta j e v 
tem, da iz ide jo kot zmagova l c i iz h ladne *rojne, ki ni v 
resnic i nikol i prenehala, odkar se j e začela. 

T a v o j n a b o dob l j ena le tedaj , ako b o m o tako ravna-
li, da b o tisti del sveta, ki ni komunist i čen , obrni l hrbet 
k o m u n i z m u . K e r to ni v prv i vrsti vo jaško vprašanje , bi 
b i l o pametno za zapadne demokrac i j e , č e bi ne pustile, da 
bi nan je p r e v e č vpl iva l i vo jaški l jud je . 

Kor i s tno b i b i lo za o b e strani, za nas in za komuniste , 
č e bi razumel i , da si nista tako neposredno in tako kata-
stro fa lno nevarni , kakor sta vse prepogosto sami mislil i . 
A m p a k tudi bi ne bi lo d o b r o za zapadne demokrac i j e , ako 
bi radi tega, ker komunist i enako že l i jo mir kot ga že l imo 
mi, prišle do zakl jučka, da k o m u n i z e m ne predstav l ja 
resne nevarnost i za nas. 

Klub Ljubljana vabi in se pri-
poroča vsem svojim dobrim pri-
jateljem in prijateljicam, ljubi-
teljem pristne domače zabave, 
da pridete na predpustno zaba-
vo. Če se kateremu zahoče naše-
miti, naj se kar napravi kot mu 
ljubo—vsi boste dobrodošli in z 
nami vred se boste veselili. Ljub-
ljanske kuharice so obljubile 
postreči kar po ljubljansko—za 
to bo skrbela naša Francka 
Gorjančeva, pomagale ji pa bodo 
seveda tudi druge žene in dekle-
ta, ki se razumejo na ta pofeel. 
No, med tistimi, ki so vedno 
najbolj veseli, je naš John Grab-
nar s svojimi godbeniki. Tudi v 
nedeljo bodo pri nas, torej, ži-
vahno bo. 

V imenu kluba Ljubljana vas 
še enkrat vse lepo vabim na 
predpustno zabavo kluba Ljub 
ljana v Ameriško jugoslovan-
skem centru na Recher Ave. Za-
bava se prične ob 3. uri popol 
dne, okusna večerja se servira 
ob 5. uri, ob 6. uri pa začne igra-
ti godba za ples—in kdaj bo pa 
konec—to se bo videlo! 

France iz Ljubljane. 

Pomlad prihaja— 
Zarja pripravlja koncert 

Danes solnce, toplo že sije, 
prav kmalu se pomlad 
k nam prismehlja, 
prinese nam cvetja polne veje 
in trate zelene in polno nad. 

CLEVELAND, Ohio—Že sta-
ri Slovani so imeli lepe slavnost-
ne šege ob prihodu pomladi. Ča-
stili so boginjo Vesno in jo obsi-
pali z lepim cvetjem. 

Tako tudi Zarjani pridejo na 
oder ter vam prinesejo lepega 
petja v zgodnji pomladi. Dne 24. 
marca bo pomladanski koncert 
Zarjanov v Slov. nar. domu na 
St. Clair Ave. Vspored bo lep in 
pester. Mračni in mrzli zimski 
večeri bodo kmalu za nami. Ve-
selje in delo na vrtu je kar že za 
vogalom. 

In petje! Da bo to donelo in 
da vsaj za malo časa pozabite 
na vsakdanje težave, pridružite 
se nam v veseli družbi—ne bo 
vam žal. Vabimo vse ljubitelje 
lepega petja. Udeležite se Zar-
jinega koncerta dne 24. marca v 
Slov. nar. domu na St. Clairju. 
Pričetek bo ob 4. uri popoldne. 
Po programu sledi domača za-
bava v spodnji dvorani, kjer se 
bo servirala okusna večerja in 
-vršil se bo ples. 

Na svidenje, torej, dne 24. 
marca na Zarjinem koncertu. 

Mary Bozich. 

Nemški igralci 
vprizorijo dramo 'Faust" 

Nemška gledališča skupina 
vprizori v nedeljo, 24. feb. zna-
menito dramo "Faust," delo od-
ličnega Johann Wolfgang Von 
Goethe-ja. Prireditev bo v avdi-
toriju WHK na 5000 Euclid Ave. 
in se prične ob 4.30 uri popoldne. 
Dramski zbor vsebuje 28 igral-
cev, ki so podali že lepo število 
raznih nemških predstav odkar 
je skupino organiziral leta 1954 
v Berlinu bivši igralec in režiser 
Heuser. Prvo predstavo drame 
"Faust" je skupina podala v ori-
ginalni nemščini v prostorih In-
stitute of Arts v Detroitu. 

Drama bo podana kot je bila 
prvotno sestavljena. Igralci so 
se dolge tedne vežbali, da jo po-
dajo čim bolj popolno. 

Tudi neke vrste 
čistka" 

V O D I L N I K O M U N I S T 
P O Z V A N N A PRIČANJE 

WASHINGTON, D. C. —Se-
natni odbor za notranjo varnost 
je izdal pozivnico za vodilnega 
ameriškega komunista Eugena 
Dennisa, da pride pred odbor 
pričat o sklepih ameriške komu-
nistične stranke na svojem ne-
davnem kongresu; Stranka je 
zborovala za zaprtimi vrati, jav-
nosti pa je bilo poročano, da je 
bil sprejet program za reorga-
nizacijo stranke, to v tem smis-
lu, da poslej stranka ne bo ;več 
vezana na navodila svetovne ko-
munistične centrale v Moskvi. 

Komunisti so tudi sklenili, da 
preselijo urad stranke iz New 
Yorka v Chicago. 

VEČ V E Ž B E Z A D R Ž A V N E 
MILIČARJE 

WASHINGTON, D. C,—Gene-
rali, ki EO odgovorni za vežbanje 
državnih miličarjev, so se pri-
družili mnenju generalov redne 
ameriške vojske, da je takim, 
'd vstopijo v državno milico, tre-
ba, da se vežbajo najmanj šest 
mesecev. Vsak manjši program 
vežbe bi bil nezadosten. 

Obrambni tajnik Wilson,, 
kakor znano, je nedavno povzro-
čil senzacijo, kp je državne mili-
čarje imenoval "draft dodgerje," 
ki da se vpišejo v take milične 
oddelke zato, da bi se izognili 
službi v redni armadi.' Predlog 
za 17 do 18 tednov vojaške vež-
be za oddelke državnih milic je 
bil ežnačen kot nezadosten. 

Uršulinke prosijo 
pomoči 

CLEVELAND, Ohio—Spodaj 
podpisana sem prejela iz Škofje 
Loke pismo od uršulinke Marije 
Klinar, ki opisuje bedno stanje 
loških uršulink. Kot piše jih je 
okupator — Nemec vrgel leta 
1941 na cesto in pobral jim vse, 
le to so smele vzeti, kar so ime-
le na sebi. Skozi vso vojsko so 
romale sem in tja. Na Dolenj-
skem so imele v najemu neko 
posestvo, kjer so se nekaj časa 
skromno preživljale. Jeseni leta 
1945 so se vrnite domov, ker pa 
je bil ves grad in zunanja šola 
in večji del samostana šc zase-
den po jugoslovanski vojski in 
raznih uradih, so imele le tesen 
prostor za bivanje. Leta 1954 pa 
je prišla razlastitev njih imetja. 

Sedaj se nahajajo v sili, ker 
morajo na spomlad svoj dom za-
pustiti. Nabavile so si neko po-
drtijo pri Sv. Duhu, ki bo, čeprav 
je napol požgana hiša, vsaj zave-
tišče. Radi tega se obračajo do 
sorojakov iz Škofje Loke, ki se 
nahajajo v Ameriki, in ki bi bili 
pripravljeni prispevati nekaj 
njim v pomoč. V naprej se lepo 
zahvaljuje vsakemu za vsak dar. 

Ako je kdo, ki bi bil priprav-
ljen darovati kaj, je blagovoljno 
prošen, da pošlje na spodaj na-
vedeni naslov in bom nabrano 
v-ioto skupno z imeni poslala tja. 
Če pa hočete lahko pošljete na-
ravnost na naslov uršulinke Ma-
rije Klinar, škof ja Loka, Blažs-
va ul. 3, Slovenija, Jugoslavija. 

Marie Videtic 
828 E. 140 St. 

Cleveland 10, Ohio. 

OGENJ UNIČIL 1.500 
JEZERSKIH ČOLNOV 

GRAND RAPIDS, Mich—V 
3kladišču Wamgemaker- Boat 
Co. je zgorelo 1,500 jezerskih 
čolnov, ko je v skladišču nastal 
igenj. čolni so bili skrbno zaviti 
'h spravljeni, ko se je končala 
poletna sezona, škoda je ocenje-
na na okoli $750,000. 

Živahno bo v Euclidu 
EUCLID, Ohio — Pri klubu 

Ljubljana je vedno dosti živah-
nosti. Sedaj se pripravljamo za 
plesno veselico, ki se vrši v ne-
deljo, 24: februarja v Ameriško 
jugoslovanskem centru na Re-
cher Ave. 

Vabimo prijatelje od blizu in 
daleč, da pridete, ker se bomo 
imeli prav luštno, veselja in sme-
ha bo dovolj. Kuharice bodo pri-
pravile nekaj prav dobrega—ne 
vem še kaj—le to vem, da smo 
zmerom zadovoljni z njih po-
strežbo, pa tudi to pot vem, da 
3e ne bo nihče kesal, kdor bo 
prišel. Muzikantje ne bodo nihče 
drugi kot naš Grabnar in njego-
vi fantje, ki bodo igrali vesele 
polke in valčke, zraven pa kak-
šno zapeli. 

Sedaj je ravno predpust, torej 
čas za dobro nabavo, zato ne za-
mudite predpustne veselice klu-
ba Ljubljana v nedeljo, 24. "feb-
ruarja v Ameriško jugoslovan-
skem centru na Recher Ave. Pri-
četek ob 5. uri popoldne. 

Frank Segulin, predsednik. 

Državni direktor urada za 
prodajo alkohola Robert Kru-
pansky je dal odsloviti poslovod-
jo največje državne prodajalne 
žganja v Clevelandu, ker je do-
pustil, da so uslužbenci spreje-
mali denar za posebne usluge, ki 
so jih izkazovali velikim kupcem 
žganja. Ta denar se je zbiral in 
delil med uslužbenci in tudi rav-
natelj je dobil delež. 

Odslovljeni poslovodja je 
Gharles Snorton, ki je osem let 
upravljal prodajalno na 7025 
Central Ave. 

Šlo je za usluge v toliko, da 
so uposlenci direktno sprejemali 
plačilo za žganje in ta denar 
s^mi izročili blagajniku, kar je 
velikim kupcem prihranilo čas, 
ker jim ni bilo treba stati v vr-
sti in čakati za izvršitev naro-
čila. 

Robert Krupansky, ki je Cle,-
velandčan, je nastopil službo di-
rektorja v uradu za državni al-
koholni monopol pod governer-
jem O'Neillom. 

PRVI VSEMIRSK1 
ČLOVEK 

Kapitan Henry Nielson bo 
prvi zapustil zemljo in odletel v 
vsemirje. Nekega dne se bo ta 
31-letni Danec poslovil od svo-
jih domačih in se podal na to 
zgodovinsko pot. Štirindvajset 
ur bo kapetan preživel v nepro-
dušno zaprtem cevastem balonu 
v stratosferi. Po računih naj bi 
se Nielson dvignil v višino 20 
milj, toda verjetno se bo dvi-
gnil še više. Višino 20 milj je 
že dosegel kapetan Iven King-
sheloe z avionom na raketni po-
gon Bell X-2, Toda na tej višini 
je vztrajal le par minut. Nielson 
ni popolnoma prepričan v svoj 
uspeh. Strokovnjaki menijo, da 
je prvi človek, ki bo poizkušal 
izvesti tako težko nalogo. 

Nihče ne more vedeti, kaj se 
bo pogumnemu Dancu primeri-
lo, ko bo dosegel vsemirje. 
Zdravniki bodo stalno kontro-
lirali njegovo srce z zemlje s 
posebnim elektronskim apara-
tom. 

Pogumni Danec ne ve več kot 
učenjaki. Prav gotovo pa je, da 
ima več izkušenj glede takih 
podvigov, saj je bil med prvimi 
piloti, ki so dosegli velike viši-
ne. Pred dvema letoma je padel 
z višine 9,000 metrov, iz rakete 
ga je izstrelila posebna napra-
va. Tedaj se je vrtil v zraku 110 
obratov v minuti. To pa še ni 
tista, meja, pri kateri bi človek 
dobil trajne poškodbe na živ-
čnem sistemu. Tedaj je ta pilot 
zavoljo padanja z višine 9,000 
metrov dobil samo lahno mož-
gansko krvavenje in krvavenje 
oči, za nekaj dni pa je tudi izgu-
bil občutek ravnotežja. 

Po vsem tem sodijo, da je ta 
človek dorasel svoji nalogi, vsaj 
v toliko, kolikor lahko težino 
te naloge ocenijo glede na 
znanstvene pa tudi praktične iz-
kušnje. 

Š K R A T 

Žane iz Ljubljane 

Trobento svojo spet odprem ' 
in novico Vam povem, 
da klub Ljubljana vsem 
Pustni bal napravi, vem. 

Da b'do ljudje izvedeli 
kje se ta stvar vrši, 
seveda v Dom' na Recherjevi 
cesti v Beli Ljubljani. 

Dan pokaže na štiriindvajset1' 
mesec je pa februar, 
čas pa, kmal' po južini, 
to se pravi ob peti uri. 

Da ne bomo žalostni, 
najeti so pa dobri godci, 
nobeni drugi kot Grabnarje^ 
polke, valčke bodo igrali. 

Lačni, žejni tudi ne bomo, 
vmes pa kako zapojemo, , 
zato Vas lepo vabimo, 
da pridete na pustno "balo." 

Žafle' 

ČE BO ŠLO TAKO NAPREJ 
—Obtoženi ste, da ste hu<i 

razžalili milostljivo ^ospo, 
ste jo na javni cesti ogovorili5 

tovarišico. Kaj lahko navedb 
v svoj zagovor? 

—Predvsem to, da sem jo 
govoril na cesti Bratstva in en°(' 
losti! 

Iskrena hvala 

HIGHLAND HEIGHTS, Ohio 
—Dne 3. februarja sva obhajala 
45-letnico najinega zakonskega 
življenja. Ob tej priliki so nama 
hčere, sinovi, sinahe in zetje 
ter vnuki pripravili lep družinski 
sestanek, ki se je Vršil v nedeljo 
popoldne. . 

Tem potom se jim prav iz sr-
ca lepo zahvaljujeva za njih 
trud, kot tudi iskrena hvala 
vsem najinim sorodnikom in pri-
jateljem, ki so se naju spomnili 
in prišli nama čestitat in naju 
obdarili. Najino zahvalo naj 
sprejmejo: Mr. i n Mrs. Frank 
Cevka, Mr. in Mrs. John Smrt-
nik št., Mr. in Mrs. Victor Bu-
dan, Dorothy in John Smrtnik, 
Cecelia Smrtnik, Mr. in Mrs. 
Peter Gulich, Mr. in Mrs. Jim 
Mervar, Mrs. Bertha Moore-
head ter Mr. in Mrs. Max Želo-
dec. Posebna hvala tudi Max 
Želodec za veselo godbo na har-
monike, ki je nas vse spravila v 
dobro razpoloženje. 

Najino zahvalo naj sprejmejo 
tudi vsi prijatelji, ki so nama 
čestitali potom telefona in s kar-
ticami, enako tudi Mr. Martin 
Antončič za lepo voščilo na Slo-
venskem radijskem programu. 

Še enkrat hvala vam vsem 
skupaj! 
Mr. in Mrj. Frank E. Strumbly 

Highland Rd. 

Slučaj sester Grimes 
se preiskujejo 

CHICAGO, 111. — Policija, ki 
še vedno vodi preiskavo v cilju, 
da bi prišla do dna nerešenemu 
umoru sester Barbare in Patri-
dije Grimes, ki sta brez sledu iz-
ginili dne 28. decembra zvečer, 
zdaj poroča, da so štirje fantiči, 
stari 16 in 17 let, priznali, da so 
prav isti večer pijančevali in 
uganjali spolno orgijo. 

Policija trdi, da so ti fantiči 
p o z n a l i 15-letno B a r b a r o 
Grimes, ki je bila starejša od 
obeh sester, in da so se na dotič-
ni večer na ulici plazih za mlado-
letnimi dekleti. Dalje, da sta 
vsaj dva izmed četvorice prizna-
la, da sta bila na večer 28. de-
cembra na cestnem vogalu, kjer 
so ljudje deklici zadnjič videli 
živi. 

Policijski zapiski izkazujejo, 
da je malo po drugi uri zjutraj 
oče enega izmed fantičev klical, 
da je sin pravkar prišel domov 
in da noče pojasniti, kje je bil. 
Iz naslednje beležke v policij-
skem zapisniku je razvidno, da 
je takoj za tem klicala Mrs. Lo-
retta Grimes, da se njeni hčerki 
še nista vrnili iz kino gledališča. 

LETOS NAJVEČ ŠOLOOB-
VEZNIH OTROK PO VOJNI ' 

V osem osnovnih šol v občini 
in nižjo gimnazijo v Komnu se 
je letos vpisalo skupaj 478. šo-
larjev in dijakov kar je največ-
je število po vojni. Šolstvo je v 
zadnjih letih tudi na spodnjem 
Krasu precej napredovalo in so 
za sedaj vsa učna mesta 
zasedena s strokovno usposob-
ljenimi prosvetnimi delavci. 
Slabše je stanje glede prostorov 
in zlasti opreme in učil. Sicer pa 
je to težaven problem, ki zaradi 
omenjenih gmotnih sredstev ta-
re večidel vse šole na Primor-
skem. Slaba šolska poslopja, ki 
so nujno potrebna popravil ozi-
roma večjih adaptacij, s o v 

Komnu, Kostanjevici, Temnici, 
Vojščici in Gabrovici, vtem ko 
imajo zelo dobra poslopja, ki po-
polnoma ustrezajo, v Selih, Gor-
janskem in Brestovici. 

H O L L Y W O O D ODSLOVIL 
N E M Š K E G A I G R A L C A 

HOLLYWOOD, Calif. — Brez 
vsakega javnega pojasnila je 
filmska družba Universal-Inter-
national Pictures odslovila nem-
škega filmskega igralca O. W. 
Fišcherja pri snemanju prvega 
filma v Ameriki, ki je trajalo že 
16 dni. Njegovo mesto v filmu je 
vzel David Niven. Privatni viri 
trdijo, da je bil Fischer odslov-
Ijen, ker ni hotel slediti direkci-
ji, kako naj se igra vloga, ki mu 
je bila poverjena. 

Oglašajte v Enakopravnosti 

BELGIJCI SE SELIJO 
IZ MEST 

Prebivalci velikih belgijskih 
mest so se začeli v velikem šte-
vilu preseljevati iz mestnih sre-
dišč v nove četrti na oddaljeni 
periferiji, ki pa mora seveda 
imeti dobre prometne zveze. Ta-
ko je štel Bruxelles kot mestna 
občina pred vojno nekaj nad 189 
tisoč prebivalcev, zdaj pa živi 
- a njegovem področju le 175,-
800 ljudi. Z letom 1949, ko se je 
začela močnejša gradbena de-
javnost, se je število prebival-
stva iz leta v leto zmanjševalo. 
S samostojnimi predmestji, ki 
tvorijo z mestno občino področ-
je Velikega Bruxellesa, šteje to 
mesto zdaj 938,000 prebivalcev, 
torej okoli 40,000 več kakor 
pred tfojno. Isti pojav so opazili 
tudi v Antwerpnu in v Gentu. 
Središča mest postajajo bolj in 
bolj četrti uradov Ln trgovin, iz-
gubljajo pa pomen kot stano-
vanjski predeli. Porast prebival-
stva v Gentu, Antwerpnu in 
Luttichu je neznaten, nasprotno 
pa kažejo srednja in majhna 
mesta znaten porast, saj skoraj-
da v celoti prevzemajo letni pri-
rastek belgijskega prebivalstva. 

PO MATURI 
V 

—Ja kaj pa dela ta vaš s"1 j 
Padel je pri maturi lani, pade 

je letos. Tega nikakor ne m o ^ 
"azumeti. 

—Kako da ne? Saj je 
dobil ista vprašanja kot lani' 

te-

KRATEK ODGOVOR 
—Ali vas smem še kdaj 

ti, lepa neznanka ? 
—Ob priložnosti mi lahko 

'efonirate. 
—Vaša številka? 
—Je v telefonskem imenih' 
—In vaše ime? 
—Je zraven številke. 

KLOBASI 
(Prosto po Gregorčiču) 

Nisi mastna in ne sočna, 
mesar te pravi delal ni, 
bolj kot dobra si pa draga, 
surogat prašičji ti! 

PRESNETO VREME 
—Presneto vreme! Dopol^' 

ie sonce, popoldne dež . . • 
—Saj -pravim: ubogi 

•ologi! 
—Zakaj? 
—Ljudje jih kolnejo, pa pa! 

aapovedo lepo ali grdo vre^' 

JEST POGOJEV 
"V zakonu boš srečna sa^' 

e b o š imela vseh šest potJetr 

•lih pogojev." 
"In kateri so t o ? " 
"Prvi je dober mož, ost'1' 

pet so pa denar!" 

POSNEMAJMO ŠKOTE 
V PASJIH DNEH . . . , 

Zdravnik je ženi prip°r° l. 
3vež morski zrak in Škot je f 
pil okajenega slanika ter ^ j 
štirikrat na dan pomahal ie., 
pred nosom, da so zavele s v C ' 
morske sapice . . 

Jack London ni poslal o P' 
vem času zgodbe, za katero Se J 

ilil' 
bil dogovoril z urednikom •• 
ga časopisa. Založnik ga j 
naj pohiti, nazadnje pa 
pisal: "Dragi Jack, če ne -
zgodbe v atirindvajsetih 
pridem k tebi in te z brc» 
vržem po stopnicah. Vaje« s 

izpolnjevati obljube!" vg-
Jack London mu je 

ril: "Dragi Dick, če bi jaz d))!; 

z nogami, bi prav tako ^ 
izpolnjeval obljube . . . " 
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Švedi se ponašajo z najmodernejšim 
mestom na svetu 

Stockholm 
Tudi Stockholm ima kot vsa 

milijonska mesta opravka z 
vprašanji, ki se pogosto poja-
vijo kar čez noč. Najbolj pereče 
pa je v velikih mestih vpraša-
nje decentralizacije. 

Vsako mesto že pri prvih za-
četkih dobi svoje središče— 
svoje srce; tu so vsi večji ura-
di, razne ustanove, banke, se-
deži večjih družb, skratka po-
slovni del mesta. Že v zgodnjih 
jutranjih urah se semkaj steka 
množica ljudi iz predmestja, 
okolice in iz zaledja, od kate-
rega je mesto odvisno. V pre-
stolnicah se ta pojav občuti še 
huje. V Stockholmu se čez dan 
mudi nekaj stotisoč ljudi, ki 
prihajajo iz notranjosti države. 
To plimo najbolj občuti mestni 
promet zlasti danes, ko se ljud-
je čedalje bolj "motorizirajo." 
V središču mesta, kjer je vedno 
poplava motornih vozil, je naj-
huje. Prometniki se zdijo tam 
kot zmedeni kapitani sredi raz-
burkanega morja. 

Da bi zmanjšali to zmedo in 
Čimbolj zavarovali promet, so v 
Stockholmu storili že veliko. 
Mnogo križišč je že urejenih 
tako, da se ceste ne križajo, 
temveč so jih speljali drugo pod 
drugo. S tem so promet zelo 
poenostavili; vendar je bilo vsem 
jasno, da so to le začasni ukre-
pi, če se bo naval v mesto še 
povečal. Zato so strokovnjaki 
prišli do zaključka, da je treba 
te prometne reke, ki se zlivajo 
proti središču, razdeliti in spe-
ljati drugam. 

Stanovanjsko stisko so obču-
tili tudi na švedskem. Zato so 
z veliko naglico začeli graditi 
tako imenovana "spalna mesta" 
v okolici že obstoječih mest. V 
Stockholmu so taka mesta zgra-
dili v rekordnem času. "Spalno 
mesto" sestavlja skupina sta-
novanjskih stolpnic, postavlje-
nih tako, da ostane med vsako 
veliko prostora in zelenja. V ta-
kih "mestih" so ljudje le spali 
—zjutraj so odšli na delo in se 
vračali pozno zvečer. Vsa ta 
"mesta" so povezali s podze-
meljsko železnico misleč, da jih 
bi večina prebivalcev "mesta1 

tudi uporabljala za prihod na 
delo v središče. 

V začetku je res bilo tako, to-
da čim so ljudje prišli do de-
narja, so si začeli kupovati vo-
zila in se voziti na delo in po 
opravkih v mesto z njimi. To 

je v jutranjih urah zelo oviralo 
promet. Ta se je v opoldanskih 
urah sicer nekoliko zmanjšal. 
Mnogo ljudi namreč ne hodi v 
središče mesta samo na delo, 
temveč tudi po raznih drugih 
opravkih, v urade, trgovine itd. 
To je urbanistom narekovalo 
novo smernico za ureditev veli-
kega mesta: tako imenovana 
"spalna mesta" je treba opusti-
ti, oziroma jih osamosvojiti, ta-
ko da jim zgradimo lastno sre-
dišče. Veliko mesto se s tem 
razdeli na mnogo manjših. Po 
tej zamisli je zraslo v bližini 
Stockholma novo mesto, s ka-
terim se Švedi radi pohvalijo, 
češ da je najmodernejše na sve-
tu. (Ta zamisel ni po svetu več 
nova, vendar je drugod ostala 
samo na načrtih, ker je laiki, ki 
imajo na žalost glavno besedo, 
niso sprejeli.) 

Švedi zelo radi razkazujejo 
svoje novosti in tako tudi novo 
mesto Vallingby. V vseh turi-
stičnih vodičih in brošurah va-
bijo tjakaj na veliko. Seveda je 
tudi mene zvabil kričeč naslov 

najmodernejše mesto." Ko sem 
se peljal s podzemeljsko železni-
co proti Vallingbyju, sem si se-
veda mesto zamišljal čisto dru-
gače. Pričakoval sem drznih po-
tez v konstrukcijah in fasadah, 
mislil sem predvsem na zuna-
njo obliko. 

Po zvočniku, ki je vgrajen v 
vsakem vozu, so me opozorili, 
da se bližamo Vallingbyju. Iz-
stopil sem in se oziral naokrog, 
da bi končno uzrl to čudo. Toda 
o fantastičnosti ni bilo ne duha 
ne sluha; videti je bilo samo 
mnogo trgovin in nekaj velikih 
stavb. Takoj ob izhodu je stal 
turistični urad. Pri "informaci-
jah" sem se pozanimal, kje je 

ta Vallingby. Uradnica mi je 
užaljena odgovorila, da sem 
prav v središču Vallingbyja. Če 
že mesto ni na zunaj to "naj-
modernejše" verjetno nanašalo 
tako zelo moderno, sem mislil, 
se bo na njegovo funkcional-
nost, to je na smotrno ureditev 
mestnega življenja. In res je to 
zadnje brezhibno urejeno. Zani-
mivo je, kaj je napisala neka 
slušateljica newyorške šole za 
arhitekturo v knjigo vtisov: 
"Tako smo si zamišljali mesto, 
ko bomo sami stari. To so sa-
nje i" 

Projektanti so zasnovali Vall-
ingby na sledeči zasnovi: mesto 
mora ustrezati zahtevam mo-
dernega človeka. Zahteve so se-
veda podrobno analizirali in jih 
tipizirali, če so bile večini skup-
ne. Tako je nastal vzorec-tip da-
našnjega človeka, po katerem je 
"vlito" vse mesto. 

Stanovanja vseh vrst so v ve-
likih stavbah (stolpnicah). 
Gradnja v višino prištedi mno-
go prostora, tako da ostane na 
razmeroma gosto naseljenem 
kraju še vedno veliko nezazida-
nega zemljišča, to je veliko ze-
lenja. Stolpnice, tako na redko 
zidane, si ne zakrivajo sonca— 
stanovanja so vedno sončna (za-
misli slovitega francoskega 
arhitekta-Le Corbusiera). Sredi 
teh stolpnic je pa "Vallingby-
centrum." Tu imaš vse pri roki: 
trgovine vseh vrst, ambulanto, 

urade, obrtniške delavnice, ban-
ke, pošto, kinomatografe, gle-
dališče, narodno knjižnico in za-
bavišča vseh vrst, tudi otroška 
na čistem zraku. V ilustracijo, 
kako je to središče urejeno, naj 
navedem "zgovorno številko": 
"centrum" je stal nič manj kot 
600 milijard lir. 

Vallingby so pričeli graditi 
sredi leta 1951. V dveh letih je 
tam stanovalo že 2700 ljudi v 
1002 stanovanjih. V začetku 
leta 1956 pa je imel Vallingby 
že kar 24,000 prebivalcev v 
8,120 stanovanjih. Da je mesto 
zraslo v rekordnem času, je 
omogočila napredna gradbena 
tehnika. Sistem montaže se tu 
uporablja na iroško in z uspe-
hom. Poleg tega uporabljajo pri 
gradnji stroje vseh vrst, ki jih 
v južni Evropi še malo pozna-
mo. Običajno pri nas kar mrgo-
li delavcev na gradbišču, dočim 
vidiš tu le stroje in tu pa tam 
kakega mojstra. Opeka, pri nas 
skoraj klasično gradivo, spada 
tu v muzej—izpodrinili so jo 
novi materiali, predvsem "si-
porex." 

Seveda pa Vallinby še ni do-
končan, marsikaj bodo še do-
gradili, potem bo pa res zaslu-
žil ime "najmodernejšega me-
sta." 

Ko sem stopil v restavracijo 
"Centrum," so se vrata pred 
menoj sama odprla. To je bilo 
res edino "čudo," ki sem ga vi-

S U TROJE DEKLET NA ARKTIKI 
Nihče natanko ne ve, koliko gradbeni stroški pa so menda 

mož šteje posadka na ameri- nanesli deset milijonov dolar-
škem greenlandskem 

vrata. Zadovoljno sem odšel, 
ker sem le videl en detajl pri-
lodnosti. 

—Stojan Berce, štud. arh. 
(Gospodarstvo) 

izberejo MONCRIEF 
BOLJŠI gradbeniki domov 

NAPRAVO ZA GRETJE in PREZRACENJE 
T H E H E N R Y F U R N A C E C O . , M E D I N A , O 

ATOMSKI CENTER 
NA VOLGI 

Pred nedavnim je skupina so-
vjetskih in tujih novinarjev 
obiskala kraj Dubno na Volgi, 
kjer je zdaj največji atomski 
center na svetu. Sovjetski ato-
misti so pokazali novinarjem 
glavne naprave tega centra, ki je 
izredno navdušil opazovalce. 
Center se nahaja okoli 150 kilo-
metrov daleč severovzhodno od 
Moskve. 

Njegova posebnost je ogro-
men sinhociklotron (razbijalec 
atomov), ki povečuje gibanje 
atomskih jeder z energijo 10 mi-
lijard voltov, to se pravi, da je ta 
aparat za 80% močnejši od do-
zdaj največjega sinhociklotrona, 
ri ga imajo na kalifornijski uni-
verzi. Direktor tega centra je 
Profesor Vladimir Wechsler, ki 
je leta 1944 konstruiral prvega 
sovjetskega razbijalca atomov. 

Srce" te naprave je ogromen 
magnet, ki je težak 36,000 ton 
in ima 60 metrov v premeru. Ta 
atomska jedra 4.5 milijonov 
obratov v nekaj delcih sekunde 
in se tako razbijejo na svoje se 
stavne dele. "Vse, od vijaka do 
ogromnega magneta, so napra 
vili doma," je izjavil novinarjem 
prof. Wechsler. 

USTANOVLJENO 1908 
Zavarovalnino vseh vrst vam točno preskrbi 

IIAFFNER INSURANCE AGENCY 
6106 ST. CLAIR AVENUE 

Po vaš nov 1957 Chevrolet 
ali rabljen avto 

PR ID ITE K 

AL POKLAR, Sales Mgr. 
GOVORIMO SLOVENSKO 

JACKSHAW CHEVROLET, INC. 
543 East 185th Street, Euclid .Ohio IV 1-9090 

"new look" za glavno jed! 
Kupite danes to slast pri vašemu trgovcu! Uživajte Coke z obedi! 

K5&-
Oranžno-svetla šunka — Najlažje losče-
nje! Zmešajte iz steklenice par kapljic "mint" 
okusa v oranžno marmelado in razmažite po 
vroči pečeni šunki. Vdenite šunko nazaj v pe-

čico za pečenje nadaljnih 30 minut. Serviraj-
te z svežimi oranžnimi koščki in dovolj 
Coke-om za vse. Pijača je tisto, ki se ujema 
s šunko! 

oporišču jev, 
Thule. Po približnih ocenah jih 
je 5 do 9000. Oporišče Thule, ki 
leži v polarnem pasu, je torej 
največje naselje na Greenlandi-

fiunka, janjetina, govedina, 
perutnina ali svinjina... da 
bo vaša priljubljena pečenka 
kar najbolj slastna, servirajte 
jo z bleščečo-svetlo Coca-Cola. 
Resnično fin okus Coke doda 
vaši jedi popolno slast. Vese-
lite se Coke z obedi...ste-
klenica redne velikosti Coke 
vsebuje manj kalorij kot pa 
polovica "grapefruit." 

"Coke* k 0 rsfltiterad frad«-marfc. 
Cdpj-rtoh» 1937 The Cota-Cola Company. 

Bottled under authority of 
The Coca-Cola Company by 

Prinesite domov Coke! 
THE CLEVELAND COCA-COLA BOTTLING CO. 

Pravi, da vse, 
kar trdijo, 
je resnica 

Gosp. Steve Sekerka iz Chi 
cago, III., piše: 

Gospoda? 
Jaz sem 78 let star in odkril 

sem, da vaš zeliščni čaj zelo po-
maga pri reguliranju mojega 
črevesja, in da je dober za slad-
kor v seču. Jaz sem bil tako 
vznemirjen radi zaprtja črevesja, 
da nisem imel stolice po več dni 
skupaj. Odkar pa rabim vaš 
okusni Tatra Čaj št. 1 imam red-
no prebavo, brez krčev, in po-
čutim se dobro. Ko sem prona-
šel, imam sladkor v seču, sem 
moral k zdravniku vsaka dva 
tedna. Sedaj, ko rabim vaš čaj, 
mi je treba obiskati ga le enkrat 
v treh mesecih. Jaz ne morem 
uživate zdravil, in ne jemljem 
insulina, ampak se držim dijete 
in pijem redno Tatra Čaj št. 1, 
predno grem k počitku in poču-
tim se izredno dobro. Jaz sem 
prepričan, da ko ne bi bilo radi 
vašega čaja, bi moral jemati in-
sulin. Vaši čaji so vse, kar trdijo, 
da so, in jaz jih priporočam 
mladim in starim. Moji prijate-
lji ga takisto imajo radi in cela 
moja družina ga rabi za zaprtje. 
Drago mi je, da sem ga našel. 

Hvala vam lepa. 
• 

Ali trpite radi ZAPRTJA, pokvarjenega 
želodca, plinov, utrujenosti, slabih ilvcev 
ali glavobola? Mnoge te neprillke povzro-
ča zaprtje, katere česlokrat čudežno Izgi-
nejo, ako očistite vaie telo In ako vam 
razni udje delujejo redno, tkatlja TATRA 
ZELUCNI ČAJ it. 1 samo $1. 

• 
Kadar dobite prehlad In pričnete kihatl 

kail j aH, Imate vročino, srbečico v grlu ln 
težko dihanje skodelica toplega PECTO-
RAL-PRSNECA ČAJA It. 2 deluje blago-
dejno.—SI ikatla. 

• 
Mnoge takozvane REVMATIČNE MOT 

NJE. bolečine, utrpnelost, mišični krči. 
bolečine v rokah, nogah In celem Uvotu 
morete mnogokrat olajiati • posebno pri-
pravljeno In blagodejno očličujočo for-
mulo zdravilne rastline. REMOLEK CAJ 
—$1 Ucatla. 

• 
EMATEA, pa Je znani čaj, skuhan 

rastline, čigar vrednost jamčijo dolge 1 
čuinje. Pomaga, kadar Imate neprillke 
krvi ali s zaprtjem. EMATEA CAJ— 
$1 ikatla. 

• 
RENEX CAJ ZA LEDVICE it. 5 blago-

dejno deluje za slabe ledvice ln mehur— 
SI ikatla. 

• 
Vsak čaj stane $1 ikatla, SEST SKATEL 

DOBITE ZA $S. Mi plačamo poitnlno i 
Združenih državah za vnaprej plačano na-
ročllo. Ako je C.O.D., plačate nekaj več 
Poilnlna za Kanado lSc, za druge drlave 
20c za ikatlo. Iz Kanade poiljlte vselej 
MO. Naročilo poiljlte na 

TATRA COMPANY 
BOX 60. DEPT. 9 

MORRISVILLE. PA. 

jI, zakaj Godthaab, kjer je se-
dež danskega guvernerja, šteje 
le dobrih 2000 prebivalcev. 

Štiri ženske živijo v tem ame-
riškem oporišču, in sicer žena 
danskega zveznega oficirja in 
troje bolniških sestra. Kdo so 
te tri Američanke, ki prenašajo 
mraz 45 stopinj ter vzdržijo vi-
soko na severu, kjer je poletje 
kar se da kratko ter polnočno 
sonce za nekaj mesecev spreme-
ni tudi noč v dan? 

Za kovinskimi vrati stanuje-
jo tri bolniške sestre, vsaka iz-
med njih ima moderno elektri-
čno kuhinjo s tekočo toplo in 
hladno vodo. Majhne sprejem-
nice so še najbolj podobne mo-
dernim salonom. Višja sestra 
Nora Petruzzi je po rodu Itali-
janka. Na Koreji je pomagala 
ranjencem, potem pa jo je za-
mikal svet, zato se je prijavila 
kot bolničarka za odrede on-
stran oceana. Ko je v prijavnici 
zapisala, kam te šla najraje— 
želela si je v Nemčijo—se ji niti 
sanjalo ni, da jo bodo poslali v 
Thule na Greenlandiji. 

Poročnik Marie Beauregard, 
ki je po rodu Francozinja, se 
navdušuje za glasbo, starši Lil-
lian Herczeg pa so se preselili 
v Združene države z Madžar-
skega. Po dveh letih službe v 
Thulu pravi Lillian, da bi se še 
enkrat odločila za to oporišče, 
če bi imela izbiro. Prispela je 
ob treh zjutraj. Ko se j e opol-
dne zbudila, je bila še vedno 
noč, ki je trajala še nadaljnje 
tri mesece, šele potem se je spet 
začel polarni dan. 

V bolnišnici, kjer pomagajo 
te kri medicinske sestre sedmim 
zdravnikom, je petdeset postelj, 

Zaradi vseh modernih me-
dicinskih pripomočkov sestre 
nimajo pretežkega dela, saj v 
glavnem usposabljajo rekrute 
za bolničarje. 

Na oporišču je poskrbljeno 
tudi za precejšnje udobje, ki si 
ga le stežka predstavljamo, če 
pomislimo, da leži Thule on-
stran 76. severnega vzporedni-
ka. Za zabavo skrbi močna ra-
dijska in televizijska postaja, 
zraven pa še pet filmskih dvo-
ran in velika knjižnica. Vendar 
imajo dekleta kaj malo možno-
sti, da bi navezovale stike s so-
sedi, saj je najbližje eskimsko 
selišče oddaljeno dobrih devet-
deset kilometrov in se da priti 
tja samo z letalom. Dve medi-
cinski sestri sta bili doslej v tej 
naselbini, kjer ju je sprejel 
eskimski poglavar "Odak, ki je 
spremljal odpravi Rasmunsena 
in Pearyja. 

V telefonskem imeniku bi za-
man iskali številke teh medicin-
skih sestra. Pa tudi sicer se 
medicinske sestre držijo neka-
ko zase, saj gredo le redkokdaj 
v klub, ker niso niti trenutek 
varne pred resnimi in neresni-
mi izpovedbami ljubezni.—No, 
to je v glavnem teorija, v prak-
si pa ima tudi oporišče Thule 
svojo romanco, katere glavna 
junaka sta Lillian Herczeg in 
pilot reaktivnega letala John 
Brown. Pilota so nedavno pre-
mestili v ZDA, kmalu pa bo šla 
za njim tudi "junakinja ledene 
pokrajine." 

ALI HOČETE 
DOBER POČITEK? 

Sedaj" vam nudimo izredno 
posebnost na finih 

SIMMONS BEAUTY REST 
MODROCIH in 

HIDE-A-BED posteljih. 
Dobite po znižanih cenah tudi 

BIGELOW PREPROGE 
ter drugo fino hišno opremo. 

Se pr iporočamo v obisk. 

KINKOPF BROS. 
820 EAST 200th STREET 

IV 1-1911-12 
Odprto ponedeljek, torek in 

četrtek ^ o 9. z v. v petek in soboto 
do 7. zvečer, zaprto ob sredah." 

V blag spomin 
ob drugi obletnici smrti naše 

ljubljene soproge in 
matere 

Frances 
Drobnič 
ki je preminila 

dne 24. februarja 1955 leta. 
Leti dve je že mini lo , 
kar si zapustila nas, 
žalosti v naših srcih 
zbrisati ne m o r e čas. 

Upan je pa nas tolaži, 
da za Tabo pr idemo 
in nad zvezdami pri Bogu 
spet nekoč se snidemo. 

Tvoji žalujoči: 
Frank,soprog 
Joseph, sin 
Dorothy Tiskur, hči 
Louise Drobnic, sinaha 
ter štiri vnukinje 
in ostalo sorodstvo 

Cleveland, Ohio, 
dne 22. februarja 1957. 

V BLAG SPOMIN 
tretje obletnice smrti naše nikdar pozabljene 

soproge, matere, stare matere in 
prastare matere 

JENNIE KUNSTEL 
ki je odšla v večnost dne 23. februarja 1954. 

Tri leta Te že zemlja kri je, 
b lago srce več ne bi je , 
naše oči se še solzi jo , 
T v o j obraz ne na jde jo . 

A naše upanje j e to, 
da enkrat spet se snidemo, 
tam rane bodo zacel jene 
in odpravl jene vse naše muke. 

Žalujoči ostali: 
Robert Kuustel, soprog 
John in Frank Korošec, sinova 
Marie Aird in Frances Mramor, hčeri 
zeta, sinahi, vnuki in vnukinje, 

pastorki in pastorke 

Cleveland, Ohio, dne 22. f ebruar ja 1957. 
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Farovška kuharica 
Č E Š K O S P I S A L : 

J. Š. BAAR 
P O S L O V E N I L : 
FRAN ALBRECHT 

(nadaljevanje) 

"Da, to moram povedati gos-
podu župniku, ker me skrbi 
zanj, ker mi je žal za gospoda, 
kako si vse opravilo deli s kap-
lanom župnikom in se prav nič 
manj ne peha kakor on, se po-
svetuje ž njim in ga posluša— 
gospod župnik so velik dobro-
dušnež, gospod kaplan pa je 
pretkanec—samo laskati se zna 
gospodu župniku . . . " 

"Reza . . ." je spet zavrl žup-
nik Rezine besede; a zaman. 
Reža se ni dala motiti. Vedela 
je, da bi zdajle mogel stopiti go-
spod župnik h kaplanu ter ga 
prositi, naj vse to prekliče in 
ostane tukaj v Dubcu, pri njem, 
Petru Plahem, vse dotlej, dokler 
ga gospod Bog ne pokliče k sebi 
ali pa ko pojde v penzijo. Reza 
je čutila, da bi Trnka mogel sta-
viti pogoje in da bi se prvi lahko 
glasil: "Ostanem—če pojde Re-
za—," in po dolgem času so se 
ji spet zmajala tla pod nogami, 
se je javila nova nevarnost. A 
ona se ji je samo smejala. Poz-
nala je svojo moč. Nikoli ni za-
mudila pismonoše—da bi le zve-
dela, "če tisto pride." Kakor an-
gelj varih je stala pri gospodu 
polna svetega ognja, prepričanja 
in udanosti, skrbne in nežne bri-
ge zanj . . . 

"Gospod kaplan si nakupi 
opremo in gospod župnik mu bo 
takoj odstopil še eno sobo—, 
gospod kaplan poreče: Kaj pa 
nase veliko mašo in celo pridigo, 
—in gospod župnik, takoj vzame 
naše veliko mašo in celo pridigo, 

pisal bo matrike, hodil in vozil 
se k bolnikom, v šolo ter ne bo 
vedel ne videl v svoji dobroti, da 
se kaplan pri njem udobno od-
počiva in iz gospoda župnika 
norce brije . . . " 

"Rezika—zdaj mi je dovolj 
tega . . ." 

"Da, norca se dela—ko bi ve-
del gospod župnik, kako ga opo-
naša pri govorjenju in hoji, ka-
ko se mu smeje radi politike in 
časopisov, to bi šele gledal . . ." 

"Tega Trnka ne dela—ne, te-
ga ne! " 

"Gospod župnik mi ničesar ne 
veruje, čeprav se nihče na svetu 
ne briga toliko zanje nego jaz, 
ampak naj izyolijo prašati vsaj 
cerkovnika, ali, še bolje, njego-
vo ženo, da jim pove . . ." 

Župnik Plachy je stal kot po-
parjen . . . Ni vedel, kaj mu je 
storiti. Vse je hotel napraviti, da 
bi si obdržal Trnko, da bi se 
mu ne bilo treba privajati živ-
ljenju z drugim kaplanom, čigar 
lastnosti ne pozna . . . Bal se je 
spremembe. "Nil innovetur"— 
je bila tudi njegova vroča želja 
—hotel je ponuditi Vojtehu celo 
štolnino, samo da bi ostal, te 
Rezine besede pa so ga globoko 
dirinile. 

"Torej smeje se mi?" je sik-
nilo v njem užaljeno samoljub-
je, ki se je v tem dobrem srcu 
dvignilo bogvekje . . . "to pa je 
tudi resnica, da se ravno tako 
peham kot on," je dejal drug 
glas. 

"I, no, naj gre," je rekel skoro 
malomarno, "le ko bi vedel, ko-

SAMO ŠE EN TEDEN 
M A N D E L - o v e 

velike razprodaje 
odv iSne z a l o g e 

Sedaj imate priliko, da si nabavite obuvalo za moške, 
ženske in otroke po zelo znižanih cenah. 

Imamo čevlje, hišne copate in "rubber-je." 
Po posebno nizki ceni dobite iudi visoke čevlje z 

ovčjo podlogo za pošiljke v staro domovino. 

Zaloga 
363 OTROŠKIH 

- cewSfew • 
Red Goose znamke 

za dečke in dekl ice 
Reg. $6.95 

na razprodaji 

$2.87 

Z A L O G A 

ženskih 
čevljev 

TIES. STRAPS, PUMPS 
ČRNI ALI RJAVI 

NE V VSEH MERAH 
Običajno $5.00 - $9.00 

na razprodaji 

$1.00 
• 

Zaloga 
ŽENSKIH 

Flay čevljev 
V vseh barvah 

Običajno $5.00 - $6.00 
na razprodaji 

$1.88 

Z A L O G A 
MOŠKIH 

prazničnih 
Oxfords 
RJAVI ALI ČRNI 

NE V VSEH BARVAH 
Običajno $9.00 - $12.00 

na razprodaji 

$4.88 
Z A L O G A 
ŽENSKIH 

prazničnih 
čevljev 

VISOKE PETE IN "CUBAN" 
VSE BARVE 

Vredne $10.00 - $11.00 
na razprodaji 

$2.87 

Z A L O G A 
MOŠKIH 

delovnih 
čevljev 

OXFORDS ALI VISOKI 
ČEVLJI 

Običajno $6.95 
na razprodaji 

$4.88 

Monde I Shoe Store 
6125 St. Clair Ave. 

DVOJA V R A T A OD NORTH AMERICAN BANKE 

ga dobim"—in od skrbi je spet 
Peter sklonil glavo. 

"Ka j je treba neki skrbeti," 
ga je tolažila spet Reza s svojim 
odločnim, zaupanje vlivajočim 
glasom "za takšnega kaplana! 
Gospa Sivka mi je pravila, da jih 
baje v Pragi vsako leto posvete 
najmanj petdeset. In baje je 
najboljše, vzeti si enega teh mla-
deničev. Gospod dekan in tudi 
gospod vikar baje ne marata ni-
kogar razen novinca. Ta še ni 
skvarjen, zadovoljen je z vsem 
skromen, poštljiv in voljan. Se-
veda, ko se udomači, odebeli, 
uredi—se že prevzame kot dru-
gi, potem pa ga pošljejo proč in 
si vzamejo drugega. Zakaj pa 
pri nas ne bi nvoglo biti tako? 
Le nič strahu, gospod vikar ima 
gospoda župnika rad, se bo že 
pobrigal zanj . . . " 

"Ali kako naj to Vojtehu po-
rečem, le kako naj mu sporočim, 
da mora od nas . . ." je zopet za-
ječal župnik. 

"To pa je najmanj," je naglo 
rekla Reza — "mu že jaz pone-
sem to pisanje," in urno kot 
podlasica se je sklonila na mizi-
co in je s papirjem v roki izgini-
la iz župnikove sobe. 

V veži je morala za hip posta-
ti, potrebovala je časa, da bi mo-
gla potlačiti, udušiti v sebi vsa 
radostna čustva, ki so se je pola-
stila radi uspeha njenega dela. 
Le nekaj trenotkov je zadosto-
valo, pa je že spet zaprla vase 
bojno razpoloženje, neprijatelj-
stvo do kaplana, sovraštvo in 
srd, kakor zapiramo divje zveri 
v zamreženo kletko; z roko si je 
šla preko lica in v njeni dlani je 
ostal smehljaj kot nastrgana 
barva, oči so se ji razžalostile, 
ko se je odločila slednjič, da s 
členkom sredinca potrka na du-
ri kaplanove sobe. 

"Kaj pa smo storili gospodu 
kaplanu, da hoče iti od nas?" je 
jokajoč, sočutno, z ihtečim gla-
som prašala takoj pri vratih in 
dvignivši beli, naškrobani pred-
pasnik pokrila ž njim spodnji 
del obraza—usta in brado, oči 
pa so ji poigravale in zvedavo, 
celo zmagoslavno zrle na Trnko, 
sedečega pred brevirju in vsega 
zavitega v oblak dima. 

"Ka j pa se je zgodilo ?" je pra-
šal mirno in ni okrenil niti glave. 

"Gospod vikar pošilja tudi go-
spodu kaplanu nekakšno pisanje 

>'i 

Zdaj šele je Trnko pretreslo 
nalik električni iskri. "Pokaži- ( i 

te," je hlastno vzkliknil in ni ni-
ti slišal, kako kuharica opravi-
čuje gospoda župnika, da mu ra-
di bolezni ni mogel sam osebno 
dostaviti tega . . . 

"Kaj pa smo napravili gospo-
du kaplanu?" je spet prašala 
Reza očitajoče, "jaz he vem, ka-
ko naj vendar pozabim, toliko 
let ste bili tu z nami, a zdaj na-
enkrat proč, proč od nas in ko bi 
vsaj vedeli čemu, kaj gospodu 
kaplanu ni po godi," je lagala 
drzno s tožnim naglasom, ko da 
se ji dela ogromna krivica. Pri 
tem pa je prav dobro vedela, 
čemu Trnka odhaja, samo pret-
varjala se je, hotela se je otre-
sti krivde s tem pretvarjanjem, 
kot se otresa konj nevšečnega 
jezdeca. 

Kaplan pa je ni poslušal in je 
tudi ni slišal. Ves se je poglobil 
v to polo papirja z nadškofovim 
znakom na čelu in je trdovratno 
molčal. Tudi ni slišal, ko se je 
Reza zaman čakajoč odgovora 
natihem izmuznila skozi nezapr-
te duri in izginila z neizrečno sa-
moljubnim pogledom . .. 

"To ga je presenetilo—kakor 
udarec po glavi. Zdaj sedi tam, 
kakor v omotici, še govoriti ne 
more," je pravila in se bahala 
doli v kuhinji cerkovnici, "mislil 
si je, da ga bova z gospodom 
bogve kako prosila, naj ostane. 
Ostrašiti naju je hotel pa še ne 
ve ne, kako smo veseli. Hvala 
bogu, da se ga iznebimo. Kar 
preveč se je že razšopiril tu, ko 
da je to župnišče njegovo. Zdaj 
si vzamemo kakega mlajšega, 
skromnejšega A ." 

Četudi je Vojteh Trnka Sam 
želel, sam osebno prosil za pre-
mestitev ga je vendarle zdaj, ko 

je bila stvar gotova, močno po-
trlo. Povzročalo mu je bolest, da 
se mora odtrgati od fare, s kate-
ro je zrastel. Bolelo ga je, da mo-
ra zapustiti vse, kar je bil zase-
jal tukaj dolga leta v potu in z 
naporom. "Navada, navada, to 
je vse," si je definiral naposled 
svojo otožnost, "vse preveč sem 
se privadil na Dubec — ampak 
pozabil bom, odvadim se," je za-
mahnil z roko in z razumom mir-
no analiziral, kaj ga goni iz 
Dubca. Spomnil se je vse podlo-
sti, ki je bil deležen tukaj v po-
slednjem času, razmerja med 
Rezo in sorodniki gospoda žup-
nika, kako ga je tolikokrat po-
padel srd mejoč že na zaničeva-
nje dobrega, starega župnika, 
nad katerim je Reza vse bolj in 
bolj gospodovala, razburjalo ga 
je, ko je videl, kako se Reza šo-
piri in si korak za korakom pri-
lašča neomejeno gospodstvo v 
hiši, kako je celo njega hotela 
zlomiti, podvreči si—"kakor psi-
ček bo moral čičkati, tačko daja-
ti in lepo slušati, drugače pojde," 
je rekla mežnarju in ta je bil ta-
ko zloben, da mu je prinesel te 
besede kar tople, pod pečatom 
najstrožje tajnosti. 

Spominjal se je, kako ga je 
potem zbadala, mučila, tirala ga 
do tega koraka, kako mu ni os-
nažila sobe, ne čistila čevljev, iz-
govarjala se z nedolžnim obra-
zom : "Ah, čisto sem pozabila na 
to, toliko d<fla imam." To vse so 
bile male majčkene stvari, njih 
posledica pa je bila besna sija: 
"proč—proč odtod!" Bilo je vse 
to bore malo v očeh drugih in 
celo smešno za tistega, kdor ni 
okušal tega. Ko so ga spraševali, 
"čemu pa greste pd nas?"—ni 
mogel navesti niti enega tehtne-
ga, velikega razloga, vedel pa je 
dobro, da gre zavoljo Reze, s ka-
tero semu ta borba gnusi, pro-
tivi in ga neizmerno utruja. 

Zazdel se je sebi včasi liki ba-
lon—ki ga je plin bolj in bolj na-
pihoval—ki se je dvigal, dvigal 
ki so ga "stalno polnili—napenja-
li . . . Pozibaval še je semintje, 
toda pomišljal se je, naj li odleti 
kvišku. Kakor z vrvmi ga je pri-
klepala ljubezen do gospoda žup-
nika. "Porezal jih je—zdaj pole-
ti . . ." si je dejal odločno . . . 

"Zavoljo Reze," si je rekel—te 
besede so bile kot jedro, ki ga je 
odluščil iz vseh teh misli. Toda 
neizmerno grenko jedro. Raz-
mislil se je takoj še globlje. 
Pred njim se je razprostrla nje-
gov«, preteklost. Videl je, kako 
se je ril od razreda do razreda, 
siromaštvo mu je sledilo za pe-
tami, ubijal si je življenje z ura-
mi, izdelovanjem nalog in pri-
prav, prepisovanjem advokatu, 
ki mu je plačeval šestico za polo, 
a pogrešenih niti čital ni; v spo-
minu so mu migotale debele 
knjige in počečkane, razcefrane 
oguljene pole, iz katerih se je 
učil. Kot roji muh so mu mrgo-
lele v glavi drobne črke nagomi-
ljene v odstavke, članke in knji-
ge. Kilometri papirja, ki ga je 
lastnoročno pomazal z jezerom 
črnila, so se razprostirali pred 
njim . . . 

(Dalje prihodnjič) 

R E M O D E L I N G ? 
We Do The Complete Job! 

• KITCHENS 
• TILING « ROOFING 
• RECREATION AND 
o ATTIC ROOMS 
• ROOMS ADDED 
• BATHROOMS 
• FURNACES, GAS & OIL 
© PORCHES o SIDING 
0 FENCES OF ALL KINDS 
« DRIVEWAYS 
• FIRE ESCAPES 

REFERENCES FURNISHED 

No Money Down 
Payments to Suit You! 

EAST SIDE WEST SIDE 
EX 1-1515 FL 1-2020 

B E R R Y 
CONSTRUCTION CO. 

7704 CARNEGIE AVE. 

Pri nas radevofje 
PRIPRAVIMO ZDRAVILA ZA 
POŠILJKE V JUGOSLAVIJO 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd.—KE 1-0034 

Pošljemo karkoli prodamo 
kamorkoli. 

Help Wanted Male 

TOOL DESIGNERS 
DETAILERS 

With job shop experience. 
58-hour week. 

HYGRADE DESIGN SERVICE 
5003 Fleet Ave. DI 1-6383 

Metal Polisher 
Must be first class. 

Top working conditions, top wages. 
Apply: 

Hudson Plating Service 
51 SOUTH MAIN ST. 

HUDSON. OHIO 

MACHINISTS 
Must Do Own Set-Up 

TURRET LATHE 
ENGINE LATHE 
VERTICAL MILL 

HORIZONTAL MILL 
Top Rate for Good Men 

Second shift; excellent working 
conditions, now plant, company 
benefits; 40 year old company. 

The S. P. Mfg. Corp. 
30201 AURORA RD. 

SOLON, OHIO 

C U S T O D I A N 
We are looking for a custodian 
for our LAKEWOOD BRANCH 
OFFICE. Hours are from 1:30 
a.m. to 10 a.m. Age, 45 to 55. 
Position includes many bene-
fits: 

Hospitalization, 
Insurance program, 

Paid Vacation. 
Apply Directly To 

Mr. John T. Frieg, Mgr. 

CENTRAL NATIONAL 
BANK 

Lakewood Branch Office 
15415 Detroit Ave. 

"Work Where It's Friendly" 

STENOGRAPHER 
For Heights church; diversified, 

pleasant work; pleasing personality 
to meet public. 

FA 1-5800 
Extension 22 

MACHINISTS 
for Jobbing Machine Shop 

Lathe; Miller; Shafer; Radial Drill; 
Hourly rate; steady work; 

day shift 
BOOM BOILER & WELDING CO. 

1740 Columbus Rd. 
near W. 9 St. 

ESTIMATOR 
Pressure vessel and plate fabri-

cation^ 20 minute drive from West-
gate Shopping area. High salary, 
liberal company benefits. 
OHIO MACHINE & BOILER CO. 

Call MA 1-0813 or HI 2-6820 
Saturday, Sunday and Evenings 

Machinist A- l 
Turret Lathe Operators 

Good hourly rate, overtime; 
good opportunity if you can handle 
general shop work, make jigs and 
set up jobs. 

ENCORE MFG. 
HE 1-1043 

Accounting Clerk 
To handle basis accounting 
records; must have at least 
high school bookkeeping 
training; permanent position; 
good working conditions; ex-
cellent chance for advance-
ment; hourly rate; 5 days. 
Apply 9 to 4. 

FAIRMONT FOODS CO. 
2310 W. 17 St. 

ENGINEERS 8 
DRAFTSMEN 

Excellent opportunities on 
long range program in an 
expanding organization for 
structural, mechanical and 
electrical engineers on 
bridges, buildings industrial 
plants. Evenings and Satur-
day interviews arranged. 

THE OSBORN 
ENGINEERING CO. 

7016 Euclid EX 1-3380 

BORING MILL 
OPERATOR 
HORIZONTAL 

DO OWN SET UP 
60-Hour Week — Day Work 
Paid Holidays — Vacation 

SEE MR. GEHRISCH 
AMERICAN ROLLER 
DIE CORPORATION 
29501 Clayton Avenue 

WH 3-4100 Wickliffe, Ohio 

THREE CORNER CAFE 
1144 E A S T 71st ST . 

FRANK BARAGA, lastnik 
Izvrstno pivo — vino —* žganje 

in okusen prigrizek. 
Se priporočamo 

HELP WANTED COUPLE 

CUSTODIAN (COUPLE) 
Large Shaker apartment; must 

be class B electrican, for furnaces 
and Bendix Laundry equipment 
repair; young and capable; suite 
and compensation according to 
ability. Write Mr. Kelley, 
17006 Kinsman, Shaker Heights, 

or call LO 1-4005 

Female Help Wanted 

STENOGRAPHER 
Well known welfare organiza-

tion. Pleasant working conditions. 
35-hour week. Prevailing salary 
rate. 

EX 1-1683 

CLERK-TYPIST 
Will train for telephone operator. 

Don-De Coffee 
4400 NICKLE PLACE 

EN 1-3612 

CLERK-TYPIST 
General of f ice duties; high 

starting salary. Will train. Vicinity 
E. 40 - Carnegie. 5-day week. 

Phone 
HE 1-8866 

ASS'T HOUSEKEEPER 
Must be experienced. 

Busy hotel. 
HOTEL CARTER 

SU 1-4186 

Housekeeper and Companiqn 
Very light duties; no laundry or 

heavy cleaning; nice home instead 
of high wages; age 25 - 40; white 
preferred. 

Call 
LI 1-7434 

GENERAL OFFICE 
Typing necessary. 

5-day week. 
INTERSTATE MOTOR 

FREIGHT 
SYSTEM 

4618 Hough Ave. 
PRESSER 

MEN'S APPAREL 
Woman, 25 to ' 35, West Side 

resident, unencumbered, depend-
able, 40 hours, 7:30 to 4 p.m., 
coffee breaks, insurance, bonus. 
Hourly rate. Unlimited opportu-
nities. Apply 

10321 Jasper Ave. 

CLERK - TYPIST 
Desirable opening for girl with 

abilities. Permanent employment. 
Small office, routine for a good 
typist, no shorthand. Located W. 
jiear Superior-Detroit, bridge and 
transportation. 10 minutes from 
downtown. 2 girl - air conditioned 
office. 5 day week. Pleasant in-
teresting work conditions. Salary 
commensurate with ability. Call 

MA 1-0522 
for appointment. 

BILLING CLERK 
Experienced Burroughs machine 

or will train accurate typist; na-
tional manufacturer with down-
town location; pleasant surround-
ings; paid insurance benefits; per-
manent position; salary 5-day 
week. 

Phone Mr. Dennis 
TO 1-6750 

AMERICAN 
VITRIFIED 
PRODUCTS 

GENERAL 
OFFICE 

Varied duties in an accounting 
office. High School graduate. 
Bookkeeping background pre-
ferred. Pleasing telephone per-
sonality. Accurate typist and ac-
curate with figures. Will train in 
our office procedure. Opportunity 
f o r advancement. 5-day week; 
small of f ice downtown. Salary. 

For interview call Mrs. Bush 
SU 1-0313 

General Office 
To assist in processing sales and 

service orders. Typing required. 
5 days, 40-hour week. Company 
benefits, pleasant working condi-
tions. Beginning salary based on 
experience. 

VICTOR ADDING 
MACHINE CO. 

3222 Carnegie EX 1-4650 

Female Help Wanted 

CASHIER, Full Time 
Experience not necessary; af>e 

21 to 40;,salary and meal. AppV 
in person'after 2 p.m. 

YOUNG'S RESTAURANT 
2172 Warrensville Center Rd. 

COUNTER WAITRESS 
Experienced. 

3 p.m. to 11 p.m. 
Age 30-40 years. 

LA MARS HOFFMAN HOUSE 
1106 Euclid Avenue 

HAND IRONER, EXPERT 
Woman, 25 to 35, West Sid® 

resident, unencumbered, depend-
able, capable of finishing the best 
in women's finery, 40 hours 7:3" 
to 4 p.m., cof fee breaks, insurance 
bonus, hourly rate. Apply 

10321 Jasper Ave. 

NURSES AID 
Nurses Aid in small hospital 

unit in home for elderly womei>' 
Live in. Maintenance and salary' 

GL 1-1886 

HOUSEWORK 
General. No cooking, no shirty 

Live in. Own room and bath. A 
cheerful disposition. Fond of chil* 
dren. Attractive salary. 

Call 
YE 2-1951 

HOUSEKEEPER 
Live in. 

Cooking and light duties. 
Must like children. 

Salary open. 
AN 1-0180 

CLERICAL 
GENERAL OFFICE 

Desirable opening for some ofle 

with general office experience t0 

take care of clerical work in saleS' 
Diversified and interesting. Statis-
tical filing and miscellaneous 
duties. 

Guarantee Specialty Mfg. Co. 
E. 96th and Carr Ave. 
3 blocks N. of St. Clair 

COMPTOMETER 
OPERATOR 

Experienced 
5-Day Week 

LAUB BAKING CO. 
4909 LORAIN AVENUE 

CASHIER 
FRONT OFFICE 

Experienced Preferred 
NCR 2000 Machine 

7 to 3 and 3 to 11 Shifts 
Salary—Apply 

Mh Pesko, Main Lobby 

HOTEL CLEVELAND 
GENERAL OFFICE 

Excellent typist, light boojf' 
keeping. Must be capable wi"' 
common sense and initative 
liversified duties. 

Write 
M J. KELLEY COMPANY 

Plumbing & Heaiirig Contractor5 

17006 Kinsman Road 
Shaker Heights, Ohio 
Attn. Mr. R. Kelley ^ 

WORK IN 
WILLOUGHBY 

Barium & Chemicals need 
STENOGRAPHERS BOOK-
KEEPERS with P. B. X. ex-
perience; good salary and 
working conditions, 
i APPLY 
4043 Erie St., Willoughby, O. 

BARIUM & 
CHEMICALS. INC. 

JUNIOR 

STENOGRAPHER 
Interesting, diversified posi-
tion, immediately available 
for good typist, shorthand 
necessary, salary, paid hospi-
talization and insurance. 

OHIO RUBBER CO. 
Willoughby, Ohio W H 2-050° 

I. B. M. 
KEY PUNCH 
OPERATORS 

024 - 026; numeric and alpha 
betic. At least 2 years ex 
perience. Age 21 - 30, single 
For a position with a future. 

THE SERVICE 
BUREAU CORP. 
2010 - 2012 Euclid 

Mrs. Reisinger CH 

CLERK TYPISTS 
Permanent Position 

40-hour week 
Fringe benefits 

Apply at Personnel Offi°e 

ST. VINCENT 
CHARITY HOSPITAL 

E. 22 & Central Ave. 
MA 1-9400 Ext. 24 5 



ENAKOPRAVNOST STRAN 5 

MET OPERA TO PRESENT 
EIGHT OPERAS THIS SEASON 

The standing-room-only hit 
of the Metropolitan Opera's 
New York season—the gay, 
romantic "La Perichole"—will 
keep stage company with such 
long established favorites as 
the rousing "Carmen" and the 
violently tragic "Tosca" in the 
repertoire of eight operas 
which the Metropolitan will 
present in Cleveland Public 
Hall, April 22 to 28. 

In announcing the complete 
repertoire and casts, Vernon 
Stouffer, President of the 
Northern Ohio Opera Associa-
tion, pointed to these additional 
highlights of the Met's spring 
engagement in Cleveland: 

Renata Tebaldi, the sensa-
tional Italian soprano, will make 
her first appearance here, sing-
ing the role of Violetta in 
Verdi's "La Traviata" and the 
title role in Puccini's "Tosca." 

A Sunday Matinee of Puc 
cini's "Madama Butterfly" will 
be played instead of ths 
Wednesday matinee of past 
years. 

"We have tried to present a 
repertoire that will satisfy the 
varied tastes of opera lovers, 
and we are fortunate in having 
the topmost Metropolitan Opera 
stars in the casts," said Mr. 
Stouffer. 

"Our aim is to offer a season 
that will have something of 
special interest to those who 
are being 'introduced to the 
beauty and excitement of opera 
—particularly the young peo 
pie—as well as pleasing the 
large number of devoted opera 
fans who go year after year to 
enjoy the old favorites. 

"We feel that the scheduling 
of the Sunday matinee wil 
make attendance at Metropoli-
tan Opera much more con-
venient for a greater number 
of opera lovers than the old 
Wednesday matinee. Also, Sun-
day is a time when many peo-
ple are more in the mood for 
great music. In these times, 
Metropolitan Opera on Sunday 
afternoon seems a 'natural.' We 
would like to make it a regular 
performance from now on in 
our Met seasons." 

Among the stars w'll be such 
favorites as Lily Pons, Jan 
Peerce, Leonard Warren, Zinka 
Milanov, Patrice Munsel, Jussi 
Bjperling, Robert Merrill, Rise 
Stevens, Richard Tucker, Lu-
cine Amara, Mildred Miller, 
Thelma Votipka, Heidi Krall, 
Clifford Harvuot, George Lon-
don, Cesare Siepi, L^cia Alba-
nese, Sandra Warfield, James 
McCracken, Laurel Hurley, 
Giorgio Tozzi, Ettore Bastiani-
ni, and many others. 

Beginning Monday, February 
25, the box office will be open 
daily, except Sunday, from 
9:30 a.m. to 5:30 p.m., to re-

CARST MEMORIALS 
Kraška kamnoseška obrt 

15425 WATERLOO ROAD 
IVanhoe 1-2237 

Edina slovenska izdelovalnica 
nagrobnih spomenikov 

ceive orders and distribute 
iterature. Single performance 

tickets will go on sale over the 
counter at the box office Mon-
day, March 25. All mail orders, 
however, will be filled in the 
order of their receipt, prior to 
the box office sale, Ranney 
said. 

Prices for single performance 
tickets will be $1.20, $2, $3, $4, 
$5, $6, $7, and $1*0. Season 
tickets will be $9.60^ $16, $24, 
$32, $40, $48, $56, and $80. 

All the evening performances 
at 8:00 o'clock and the Satur-
day matinee at 1:30 p.m. will be 
on Eastern Standard Time. Due 
to the time change, however, 
aecoming effective on Sunday, 
the Sunday matinee at 2:00 p.m. 
will be Daylight Savings Time. 

Complete repertoire and casts 
follow: 

Monday Night, April 22— 
"Lucia di Lammermoor," with 
Lily Pons, Ettore Bastianini, 
Jan Peerce, Thelma Votipka, 
Giorgio Tozzi, Paul Franke, and 
James McCracken; Fausto 
Cleva conducting. 

Tuesday Night, April 23— 
"La Traviata," with Renata 
Tebaldi, Gianni Poggi, Leonard 
Warren, Helen Vanni, Emilia 
Cundari, Charles Anthony, Cal-
vin Marsh, George Cehanovsky, 
Clifford Harvout; Fausto Cleva 
conducting. 

Wednesday Night, April 24— 
"II Trovatore," with Z'nka Mi-
lanov, Jussi Bjoerling, Robert 
Merrill, Nell Rankin, Helen Van-
ni, Giorgio Tozzi, and Charles 
Anthony; Max Rudolf con-
ducting. 

Thursday Night, April 25— 
"Carmen," with Rise Stevens 
Richard Tucker, Lucine Amara, 
Frank Guarrera, Norman Scott, 
Calvin Marsh, Heidi Krall, Mar 
garet Roggero, George Ceha-
novsky, and Paul Franke; Mar-
t'n Rich conducting. 

Friday Night, April 26—"La 
Pcrichole," with Cyril Ritchard, 
Ralph Herbert, Paul Franke, 
Lorenzo Alvary, Patrice Munsel, 
Theodor Uppman, Heidi Krall, 
Madelaine Chambers, Rosalind 
Elias, Alessio De Paolis, and 
Mary Ellen Moylan; Jean Morel 
'jonducting. 

Saturday Afternoon, April 27 
—"Tosca," with Renata Tebaldi, 
G:anni Poggi, Leonard Warren, 
Clifford Harvout, ' Lawrence 
Davidson, Paul Franke, and 
George Cehanovsky; Kurt Ad-
ler, conducting. 

Saturday Evening, April 27 
—"The Marriage of Figaro," 
with George London, Lucine 
Amara, Laurel Hurley, 
Siepi, Mildred Miller, 

Warfield, Gerhard Pechner, 
Alessio De Paolis, Gabor Carel-
li, Lorenzo Alvary, and Emilia 
Cundari; Max Rudolf conduct-
ing. 

Sunday Afternoon, April 28 
—"Madama Butterfly," with 
Licia Albanese, Daniele Bario-
ni, Clifford Harvuot, Rosalind 
Elias, Madelaine Chambers, 
Alessio de Paolis, George Ceha-
novsky, Osie Hawkins, and Cal-
vin Marsh; Pietro Cimara con-
ducting. 

OBITUARIES 

HOME & FLOWER SHOW 
Two oustanding architect-de-

signed houses will be built in-
doors in Cleveland Public Hall 
as featured exhibits in the four-
teenth annual Cleveland Home 
and Flower Show, March 9 
through March 17, according to 
announcement by Ralph P. 
Stoddard, Show Manager. 

The Show Committee of the 
Cleveland Chapter of the Ameri-
can Institute of Architects this 
year chose Cleveland architect, 
Joseph Regner, for the honor 
of designing the A.I.A. House 
for the Cleveland Home and 
Flower Show. 

The home sponsored by the 
Cleveland Chamber of Com-
merce in this big annual expo-
sition at Cleveland Public Hall 
will be a dramatic architectural 
novelty never before seen in any 
Show. This house has been de-
signed by Cleveland architect, 
Alfred W. Harris. 

The two show houses will 
again occupy the greater por-
tion of Lower Lakeside Hall in 
Cleveland Public Hall and this 
area will be known as Home-
land. Throughout the other six 
great exhibition halls will be ex-
hibits of the leading products in 
the fields of home building ma-
terials, equipment, decoration, 
furnishing, g a r d e n i n g , and 
home adornment. 

Again the Florists Associa-
tion of Greater Cleveland will 
transform the Main Arena of 
Cleveland Public Hall into a flo-
ral spectacle including many 
beautiful and practical gardens 
in full bloom of mid-summer in 
spite of the fact that there may 
be snow and ice on the shores of 
Lake Erie during the run of the 
Cleveland Home and Flower 
Show in Cleveland Public Hall, 
March 9 through March 17. 

Prijatil's Pharmacy 
PRESCRIPTION SPECIALISTS 

Zastonj pripeljemo na dom 
Si. Clair Ave., voqal E. 68 Si. 

ENdicoil 1-4212 

Cesare 
Sandra 

Gall, Agnes—of Kenosha, Wis-
consin. 48 years of age. Sur-
vived by husband Ed Gall and 
daughter Mrs. Elaine Ray-
maker of Kenosha, sisters 
Mrs. Ann Habinc of Austin-
burg, Ohio, and Mrs. Rose 
Gall of Cleveland, brothers, 
Anthony Terselic of Cleve-
land, Frank Terselic of Chica-
go, Illinois, and Joseph Terse-
lic of Racine, Wisconsin. 

Godec, Joseph — Passed away 
after a long illness. Family 
residence at 3579 East 82 
Street. 62 years of age. Mem-
ber of KSKJ and SDZ. Hus-
band of Jennie (nee Konte). 
Father of Mrs. Jean Kietlan-
ski, Mrs. Josephine Sustersic, 
Mrs. Mary Kastilec and An-
thony. 

Kalan, Anna — Passed away 
suddenly. 55 years of age. 
Late residence at 22730 Char-
don Road. Member of The 
Maccabees. Wife of Anton 
Mother of Edward Kalan and 
Stanley Vrabec. Sister of 
Mrs. Josephine Simoncic and 
Frank Hočevar. 

Kravascanec, Barbara—of 1027 
East 149 Street. 71 years of 
age. Wife of Matt. Mother of 
Mrs. Mary Hurst, Mrs. Ka-
therine Norsic, Mrs. Ann 
Schrink, Mrs. Helen Vacca-
riello, John Kravahis, Albert 
Kravanis of Gardena, Califor-
nia, and Mrs. Lillian Hammer. 

Mance, Robert—63 years of age. 
Late residence at 21121 Mil-
ler Avenue. Member of C.F.U. 
Husband of Anna (nee Bo-
zich). Father of Louis, John, 
Frank, Edward, Joseph and 
Mrs. Emily Starcher. Brother 
of Mrs. Mary Lebush. 

Marc, Dorothy — Passed away 
after a long illness. 68 years 
of age. Member of SNPJ, SDZ, 
and SWU. Family residence at 
716 East 160 St. Wife of 
Christ. Mother of Eugene, 
Edward and Mrs. Dorothy 
Mlinar. 

Stefe, John—Passed away after 
a short illness. Late residence 
at 1008 East 63 Street. 68 
years of age. Member of 
S-D.Z. Father of Frank, Wil-
liam and Mrs. Agnes Pavelka. 
Brother of Frank of Argen-
tina. 

BITKA ŠTORKELJ 
IN ORLOV 

Nad področjem Anatolije, po-
krajine na jugu Turčije, se je 
odigrala pred kratkim velika 
bitka v slogu legendarnih juna-
kov živalskega sveta. Spopad 
sta povzročila dva orla, ki sta 
napadla štorkljino gnezdo z mla-
diči. V trenutku so se znašle 
okoli napadenega gnezda števil-
ne druge štorklje, da bi pregna-
le napadalca. Vendar pa so te-
daj z vseh strani prileteli drugi 
orli, da bi pomagali obema na-
padalcema, ki sta se morala bra-
niti. 

V zraku se je razvil strahovit 
boj. Kmetje iz bližine, ki so jih 
prestrašili kriki orlov, klopota-
nje štorkelj in pernati dež, ki je 
padal z neba, so brž popustili 
poljska dela in zavzeto opazo-
vali krvavi obračun nad seboj. 
Šele okoli poldneva, ko so bile 
štorklje že skorajda premagane 
in so utrujene od spopada hotele 
zapustiti bojno polje, so kmetje 
zgrabili puške in ustrelili dva 
orla. Ta izguba je bila edina, ki 
so jo doživeli orli, a so se takoj 
umaknili, medtem ko je na zem-
lji ležalo več raztrganih štorkelj. 

DOČAKALA JE 100 LET 

Na Dan mrtvih je umrla 100 
let stara prebivalka Slemen 
Neža Lunder iz Zadnikov, ki še 
pri 100 letih ni rada slišala o 
bolezni in smrti. Še v zadnjem 
letu je opravljala kmečka dela. 
Najraje se je pogovarjala o 
prosvetnem življenju in o lju-
bezni vaških fantov in deklet. 
Ce je kdo v kraju umrl, pa če-
prav polovico mlajši od nje, je 
hladnokrvno rekla, da je bil že 
star, zato je umrl. Pokojna 
Neža Lunder je bila po srcu in 
naravi tudi v stotem letu še 
vedno mlado dekle. Bila je do-
bra žena, mati, babica in praba-
bica, zato naj ji bo lahka sle-
menska žemljica! 

V Slemenih je še nekaj starih 
ljudi, ki s svojo trdnostjo kaže-
jo, da bodo morda dočakali 100 
let. Na pr mer Anton Pirnat iz 
Hojč (Opaldar), Barbara Peter-
im iz Hudega konca, *oba stara 
čez 90 let, in drugi. 

V ZRAK SE JE POGNAL 
Zaradi pomanjkanja bencina 

si je neki Francoz pripravil me-
šanico alkohola in etra. Ko je 
sedel v avto in prižgal motor, se 
je iznenada znašel dvajset me-
trov stran od svojega vozila, 
ki ga je eksplozija razbila na 
kosce. Mož je dobil hude po-
škodbe na glavi. 

ALI IMATE HIŠO 
za v najem ali bi jo morda pro-

dali? Rad bi dobil hišo za eno ali 
dve družini v slovenski naselbini 
med St. 'Clair Ave. in Wade Park 
Ave. Sporočite naslov v urad tega 
lista. 

6231 St. Clair Ave.. HE 1-5311 

HIŠE NAPRODAJ 

DIE S 25 ČRKAMI 
Uslužbenci matičnega urada 

v Wurzburgu so imeli precej-
šnje težave, preden jim je uspe-
lo zapisati ime novega ameri-
škega državljana, prvega sina 
ameriškega narednika Davida 
K. Kaaialiija. Podoficer je že 
dalj časa nastavljen v Nemčiji 
in se je pred kratkim v Wurz-
burgu poročil. Njegov otrok 
ima dve imeni: Lee in—Kauna-
kupukupukawaiokalani! To ime 
je s svojimi 25 črkami dozdaj 
najdaljše, kar jih je zapisanih 
v nemških matičnih knjigah. 
Podoficir je Havajec iz Hono-
lula. Njegovo drugo ime je kraj-
še : Keawekapuonalani! 

Hiše naprodaj 
Na W I L M O R E AVE . , blizu Euclid 

High šole. Imamo hišo s 6 so-
bami; ena spalna soba spodaj, 
dve zgoraj; 2 ognjišča in re-
kreacijska soba. V zelo do 
brem stanju. Se lahko takoj 
vselite. 

Mentor, Ohio 
Nova hiša " ranch" tipa, s 

jeno garažo in pol. 
80x250. Cena za hitro 
dajo samo $16,500. 

pritr 
Lota 
pro-

V 

KADAR KUPUJETE ALI 
PRODAJATE 

hiso, zemljišče, trgovino ali 
drugo trgovsko podjetje, se i 

zanesljivostjo obrnite na 
Joseph Globoka? 

986 EAST 74ih STREET 
HE 1-6607 

Marquette 
Sheet Metal Works 

1336 EAST 55th STREET 
UT 1-4076 

LEO LADIHA in SIN, 
lastnika 

Izvršujemo vsakovrstna 
kleparska dela, napravimo 

žlebove, popravimo strehe in 
lorneze. Zanesljivo delo in 

zmerne cene. 

KADAR 
POTREBUJETE 

aluminiasta vrata ali okna, 
pregrade za sobe, verande, 
"patios'' ali "breezeways," 
obiščite 

Euclid Jalousies, Inc. 
490 EAST 200th STREET 

Edino slovensko podjetje te 
vrste. 

Damo proračune brezplačno. 

STANOVANJE 3 SOB 
SE ODDA V NAJEM MIRNI 

DRUŽINI. SPODAJ. 
ODDA SE TUDI GARAŽO. 

Za podrobnosti pokličite 
KE 1-9536 

Nova zidana hiša 
" ranch" tipa na 5895 Hillcrest 

Dr. od Highland Rd. Izberite 
si barvo za dekoriranje. 

Za te in druge hiše v Euclidu in 
okolici se obrnite na 

STREKAL REALTY 
405 EAST 200th STREET 

IV 1 - U 0 0 

ST. CLAIR 
HARDWAHI 
7014 ST. CLAIR AVE. 

UT 1-0926 
Imamo plurpberske potreb-

ščine, orodje, železnim^ klju-
čavnice, in ključe, električne 
potrebščine, barvo, vsako-
vrstne igračke in gospodinj-
sko orodje. 

Joe Vertocnik, lastnika 

Domači mali oglasnik 
A V T O M O B I L S K A 

P O S T H I T I S A 

MIZARSKA DELA 
izvršim v popolno zadovoljstvo 

in po zmerni ceni. Prenovim, po-
pravim, povečam in moderniziram 
sobe, kuhinje, podstrečja, rekrea-
cijske »sobe in kopalnice. 

ED STARIC — Elldicolt 1-1686 
Pokličite" in vam dam brezplačni 

proračun 

Veščaki v izpoljnjevanju 
zdravniških predpisov 

B R O D Y D R U G 
_ 7533 ST. CLAIR AVENUE 
Damo posebne ccne za zdravila 

za staro domovino. 

FR. SKABAR'S 
DELICATESSEN & BEVERAGES 

3721 E. 93 St. — BR 1-6092 
Pivo — vino — mehka nija6a — Samt)an]ec — 

sladoled — maslo — meso Ja sendviče, itd. 

Pokličite za večja naročila in dostavimo na dom. 

John Petric • George Kovacic 

Unijska brivnica 
Točna in prvovrstna posluga 

Se priporočava 
761 EAST 1851h STREET 

Društvo 
nemške kulfure 

poda 

PRVIČ V 
CLEVELANDU 

znamenito dramo . 

FAUST 
by 

Joh. Wolfgang Von Goethe 

' V 
2 4 i 

4:30 P.M. 

WHK •• AUDITORIUM 
5000 Euclid Ave. 

Vstopnina: 
$1.50; 2.50; 3.50 (davek vklj.) 

Vstopnice se dobi pri: 
Burrow's—419 Euclid Ave. 

Aichinocr Tra'el B u r . — 1 4 4 8 W. 25th 

Kossulh Bookshop—4134 Lorain Ave. 
Zya's Import Store—12414 Buckeye Rd. 
Wachter & Anzeioer—3304 Lorain Ave. 

and . . . at the WHK Ticket Box Office . . . 
from 3 : 3 0 P.M. 

RE-NU AUTO BODY CO 
Popravimo vaš avto in prebar 
varno, da bo kot nov. Poprav 

' jamo ogrodje in fenderje 
Vanmo (welding). 

J- POZNIK — GL 1-3630 
932 E. 152 ST. 

i U P E R l O R B O D Y £ P A I N T 
C O M P A N Y 

POPRAVIMO OGRODJE IN 
FENDERJE 

Prvovrstno delo. 
Frarik Cvelbar 

6b05 ST. CLAIR A V E . — E N 1-1633 

G O S T I L N E 

M I H Č I Č C A F E 
•»114 ST CLAIR AVE. 

Frank in Rosie Mihčič, lastnika 
Dobro oivn Jennie m nriprize*1 

ter slastno vino. 
Dobra družba. 
ENdJcott l-99fif» 

HECKER T A V E R N 
1194 EAST 71st ST. — EN 1-97/9 

John Sustarsic - Mary Hribpr 
Sedaj točimo na kozarce fino 

Lowenbrau Munich pivo, znano že 
preko 550 let, ki prihaja iz največ 

je pivovarne v Bavariji. 

4 i C H B O D Y J>HO» 
1078 E. 64 ST. — HE 1-9231 

FRANK RICH, lastnik " 
Popravljamo motorje, zavore li, 
ogi oetja t.er sploh vsa popravila 

pri avtu. 
Barvanje avtov je naša posebnost 

Večerna posluga do 10. ure 

M A X S AUTO BODY T HOT 
11J3 E. 61st ST. -— UTah 1-3040 

Max Želodec, lastnik 
Nove avte, ki so poškodovani 
poplavimo, da zopet zgledajp 

kot novi. 

CLERNT Sohio Service 
Izvršujemo splošna avtna po-
pravila in prodajamo gazolip, 

olje in druge avtne potrebščine. 
6002 ST. CLAIR AVE. 

s EN 1-8881 

S L TAVERN 
John Sauric — John Lenarsic 

CAFE — 7601 ST. CLATP A V? 
PIVO — VINO — ŽGANJE 

Vedno dober prigrizek in orija/.t« 
družba 

MARIN'S TAVERN 
16302 WATERLOO RD 

IVanhof 1-0195 
vse slučaje. 

STANI EY in MAMTE, lastnika 
Točimo TUDI 

nemško importirano pivo. 
Se priporočamo. 

: š a j t s v - - -

E i i 9 k o p r a v i i o $ t i 

S E D A J V 

PRODAJI 
MADE BY THE 

MAKERS OF THE 

Famous 

"Perfect Sleeper »i* 

PRIMERJAJTE 

This mattress advertised in 
the Journal of 

the American Medical Association 

PR:MERI Z 

DO $53.95 

DOBITE V 
STANEJO 

1. 
Ekstra motno notranjo vzmetno 
konstrukcijo, popolnoma inzulirano. 

2. 
Posebna podporna plast za drsa-
nje hrbtenice v ravnini. 

3. 
Tapeciran do popolnosti, se salo 
ne vdira niti boči. 

. 4. 
Lepa in trajna prevleka izvrstne 
kvaliteto. 

5. 
Stranice so trdne, ročaji za lažje 
obračanje . . . zračniki. 

•TrndGnwk 
sate®®*® 

MAli IsY A Jgy^lfg- , 

ASSOCIATE 

B O Z E C L A V ' S 
6010 ST. CLAIR AVE., EN 1-0282 
Postrežemo gostom s finim pivom, 
vinom, žganjem in okusnim pri-
grizkom. Dobra postrežbo — pri-

jazna družba. 

C V E T M f A R I V F 

•SJUUV KiNbKA CVKIjUJC/vttjNA 

J e l e r d c j f l o r i ž t g 
Šopki za neveste in družice so naš? 

posebnost. Venci in cvetje za 
7900 ST. CLAIR AVE-

Choose any way to pay... pirr.' 

Poslužite s§ našega "LAY-A-WAY" Plana pri nakupu pohištva ali drugih potrebščin za 
vaš dom. — Lahki PLAČILNI POGOJI. KUPITE SEDAJ — PLAČAJTE KASNEJE . . . 
Popravljamo TV in radio aparate vseh izdelkov ter nudimo enoletno garancijo na izvrše-
vanju in delih vseh TV aparatov . . . 

ODNICK BR 
APPLIANCE AND FURNITURE STORE 

16013-15 WATERLOO RD. IV 1-6072-IV 1-6073 
Odprto v ponedeljek, četrtek in petek od 9. do 9. 

V torek in soboto od 9. do 6. — Zaprto cel dan v sredo. 



THE LEADERSHIP OF 
GEORGE WASHINGTON 

To gain their independence, 
and to establish a strong and 
dignified government, the Ame-
rican people needed two kinds of 
leadership. 

They needed, first, a resource-
ful general to lead their compa-
ratively untrained t r o o p s 
against the British, and, second, 
a wise statesman to guide the 
new nation. It was America's 
great good fortune that it found 
both the general and the states-
man in the person of one man, 
George Washington, who has 
With justice been called "the 
Father of his Country." 

As military leader, Washing-
ton proved to be single-minded 
and steadfast in purpose. In the 
early days of the Revolutionary 
War the ragged, ill-fed, un-
trained American regiments 
suffered terrible defeats. And 
in 1780, after four years of in-
decisive battle, the whole coun-
try was in a state of exhaustion. 
But Washington never despaired 
or lost heart. Throughout the 
bitter conflict, he remained a 
figure of dignity and serene mo-
ral courage. He was convinced 
of the rightness of the Ameri-
can cause and of the enevitabili-
ty of victory. 

Along with his brilliant gene-
ralship, his steadfastness and 
courage, Washington had one 
other quality which endeared 
him to his countrymen. That 
quality was his largeness of spi-
rit. He showed this trait as 
commander-in-chief of the Ame-
rican revolutionary army. A 
number of his generals in-
trigued against Washington's 
leadership, but whenever one of 
these generals was, in trouble, 
Washington was quick to 'help 
by sending hi:: best troops. 

He accepted the blame in time 
of adversity and refused to 
claim the credit in times o . uc-
cess. Although some groups 
tried to pick quarrels with him, 
Washington would not waste his 
energies in quarreling. Instead, 
he spent all his eloquence in try-
ing to rouse the people to effort 
and sacrifice. "Our cause is 
noble," he wrote. "It is the cause 
of mankind." 

This same largeness of spirit 
showed itself again in the con-
fused period which followed the 
winning of independence. Wash-
ington saw that freedom was 
not enough—it had to be ba-
lanced with authority. And al-
though he had hoped to retire 
from public life to his farm in 
Virginia, he responded to the 
call of his countrymen to pre-
side over the convention which 
wrote the American Constitu-

tion and after that, to become 
the first President of the United 
States. 

In both roles, he made it his 
function to mediate between con-
flicting groups and opinions. As 
President, he brought into his 
cabinet the two leaders of rival 
parties, Thomas Jefferson and 
Alexander Hamilton. And just 
as he tried to keep peace within, 
the country, he also strove to 
keep America at peace with the 
rest of the world. 

Although it ran counter to 
the prejudices aroused by war, 
Washington did not hesitate to 
make a treaty cementing peace 
with Great Britain. He believed 
that principle was everything 
and that national policy must 
have moral value. 

America was indeed fortunate 
to find in its time of crisis a man 
like George Washington. But his 
qualities—his understanding of 
the times, his constancy of pur-
pose, his loftiness of outlook 
and his devotion to justice — 
made Washington more that a 
national leader. Prom his own 
day to the present, Washington 
has been recognized as a truly 
world figure. His personal 
traits, like the causes of liberty 
and democracy for which he 
fought, transcend national 
boundaries. 

Common Council. 

SUPPER A N D D A N C E 
Club Ljubljana of Euclid, 

Ohio, is planning a supper and 
dance f or Sunday, February 
24th in the American Jugoslav 
Center. Music by Grabnar's Or-
chestra will begin at 3 p. m. 
Supper will be served at 5 p. m. 
Everyone is invited. 

CHICAGO, ILL. 
FOR BEST 

RESULTS IN 
ADVERTISING 

CALL 
DEarborn 2-3179 

BUSINESS OPPORTUNITY 

BEAUTY OPERATORS — 
Needed at once. Permanent. 5 
day week. Hours 8:30 to 5. Mon-
days off . Paid holidays. Modern 
shop. 

Phone — 
Wilmette 292 

WONDERFUL OPPORTUNITY— 
Massage parlor, tile baths 
physotherapy, fully equipped, 3 
living rooms, beautifully fur-
nished in rear, all newly dec-
orated, 2 complete tile en-
trances. Owner will sacrifice. 
Must leave city. $2,500. 

MUlberry 5-6120 

N E W OFF ICERS 

At the annual meeting of di-
rectors of the Slovenian Home 
on Holmes Avenue, the follow-
ing were elected to office for the 
1957 term. President, John Ha-
bat; Vice-President, Frank Kon-
cil ja ; Secretary, Joe Ferra; 
Treasurer, Krist March; Re-
cording Secretary, Victor Der-
ling; and Auditing Committee, 
Frank Siistarsic, Stan Kozel 
and Joseph Smolic. Serving on 
the building committee are 
Frank Kocin, Joseph Barbish 
and Frank Walter. Other direc-
tors are Frank Matoh, James 
Kastelic, Frank Zorman r/ItT 
John Habat Jr. Meetings are 
held every fourth Friday of the 
month at 7:30 p. m. 

* 

The Ladies Club of the SNPJ 
Farm held its annual meeting 
recently, and the entire board 
of officers was re-elected to 
another term. Those serving 
are: President, Antonia Tomle; 
Vice-President, Josephine Vesel; 
Secretary and Treasurer, Mary 
Zaman, 2021 East 228 St. IV 
1-4871; Recording Secretary, 
Vicki Poljšak and Auditors 
Jennie Leskovec, Mary Ster and 
Mary Bozich. 

* 

New officers for Lodge Eu-
clid-Pioneer No. 158 SNPJ, are: 
President Frank Habic; Vice-
President, Frank Tegel; Secre-
tary, Mary Frank, 853 East 218 
St. RE 2-8244; Treasurer Jus-
tin Martincic; Recording Secre-
tary, Charles Zele; and Audi-
tors, Frank Mihelich, Andy Jer-
man and Charles Zele. Meetings 
are held every second Sunday 
of the month at 10:00 a. m. in 
the American Jugoslav Center 
on Recher Avenue. 

6231 ST. CLAIR AVE. English Section HEnderson 1-5311-12 

D A N C E S A T U R D A Y 
The Progressive Slovene 

Women of Circle No. 2, are 
sponsoring a dance tomorrow, 
February 23rd, in the Slovenian 
National Home on St. Clair Ave-
nue. Johnny Vadnal and his or-
chestra will be at the bandstand. 
Eevryone is invited. 

R E C O G N I T I O N T O 
V I N C E N T C O F F 

Today we are dedicating this 
article to a man who in our 
opinion has done a great deal to 
cultivate the seed of Slovene 
culture into the lives of all of us 
. . . yes! . . . to you who have 
migrated to this great land of 
ours, your children and grand-
children too! The man we are 
referring to is Vincent Coff or 
just plain "Cof f " to many of us. 
His name alone symbolizes the 
Slovene Workmen's Home. 

He was instrumental in pro-
moting the "Tableaus" which 
have been presented at many 
affairs, was very patient with 
the youngsters and took time 
out to teach them the basic fun-
damentals of depicting the ta-
bleau. The various placards seen 
throughout the building adver-
tizing certain events were his 
hand-work, this can be verified 
by the dramatic and cultural so-
cieties who used his services fre-
quently. Many have forgotten 
how much good he has done and 
of his untiring efforts to pro-
mote activities in and about the 
Slovene Workmen's Home. 

Vincent Coff became secre-
tary of the Slovene Workmen's 
Home in February 1931 and has 
served in that capacity until this 
year, a total of twenty-six (26) 
consecutive years which found 
him devoting many extra hours 
beyond the call of duty. His in-
tegrity and honesty was never 
questioned as he proved beyond 
doubt the trust placed into him 
by the people who elected him 
to that position. We who have 
worked side by side with him 
can in all sincerity say "Thanks" 
to a job well done and we will 
never forget you! 

EJoard of Directors 
Slovene Workmen's Home 
15333 Waterloo Rd. 

Charles & Olga Slapnik 
F L O R I S T S 

Beautiful Bouquets, Corsages, 
Wreaths, Potted Plants and Flowers 

for all Occasions 
6026 ST. CLAIR AVENUE 

EX 1-2134 

BUSINESSMEN'S 
SAVINGS 

are Welcome Here 

Surplus funds of busi-
ness partnerships, corpo-
rations, trusts, churches 
and other organizations 
earn a good return here.' 
Funds are insured to 
$10,000 by Federal Sav-
ings and Loan Insurance 
Corporation, and the 
same good rate is paid 
on the entire account. 

\ i y / Current Rate \ 0 7 
J / 0 o n Savings J > / Q 

T . C L A I R 
' A V I N O S 

A N D L O A N C O M P A N Y 
813 E. 185 St. * 6235 St. Clair Av», 

IN H O S P I T A L 

Mr. George Turk, 16110 Hunt-
mere Avenue, underwent a ma-
jor operation in Polyclinic hospi-
tal. He is a patient in Room 240. 
Visitors are permitted. 

N E W E L E C T I O N L A W S 
Thousands of dollars will be 

saved by Ohio taxpayers as a re-
sult of new election laws which 
became operative for the first 
time this year, Secretary of 
State Ted W. Brown pointed out. 

The 101st General Assembly, 
in 1955, passed a number of 
election law changes suggested 
by Secretary of State Brown in 
conjunction with the election 
officials of the state. One pro-
vides that a city-wide Primary 
need not be held when the con-
test within the party is for ward 
Councilman. If there is a con-
test for any office above that of 
ward Councilman, then a Pri-
mary election must be held for 
every municipal office to be 
voted upon but where the only 
contest is for Ward Councilman, 
the Primary need be held only 
in that ward and only for that 
office. 

Another change also made in 
1955, operative for the first time 
this year, provides that where 
there is no contest for the of-
fice of Municipal Judge, no Pri-
mary need be held. This, Secre-
tary of State Brown Points out, 
is particularly advantageous in 
counties where the municipal 
court has jurisdiction beyond the 
corporate limits, sometimes 
county-wide. Formerly Prima-
ries were required throughout 
the area regardless of whether 
there was a contest or not. 

In both instances, Secretary 
Brown said, the savings result-
ing from the elimination of the 
printing of ballots, providing 
polling places and pay for pre-
cinct officials, will be great. 

N E E D A L O A N 

FOR MESCAL EXPENSES? 

Moet hospital and medi-

cal bills promptly with a 

bank • interest p^ricnal 

loan. 

Member F.D.I.C. 

NORTH AMERICAN 
BANK 

15619 WATERLOO ROAD 
6131 . 1 " ' / ' .3496 . 

ST. CLAiH \AVfi. .. . EAST 9J§ij ST. 

R E C U P E R A T I N G 

Mrs. Anna Ljubi has returned 
to her home at 6618 Bliss Ave-
nue, where she is recuperating. 
She wishes to thank her many 
friends for their visits while she 
was confined to the hospital, as 
well as those who sent cards, 
flowers and gifts. Visitors are 
welcome at her home. 

T H I S W E E K IN 
A M E R I C A N H I S T O R Y 

On February 18, 1922 — 35 
years ago—the Capper-Volstead 
Act, which authorized the for-
mation of associations for the 
marketing of farm products, be-
came law. This Act started the 
modern cooperative movement 
among farmers in the United 
States. From a comparatively 
small beginning, the movement 
has grown into one with some 
six million members in over ten 
thousand associations. The busi-
ness handled each year by co-
operatives runs over eight bil-
lion dollars. Cooperatives have 
also been important in protect-
ing the rights and interests of 
the farmer in the legislatures of 
the various states and in the 
United States Congress. They 
have played an important part 
in making the modern American 
farmer one of the most prospe-
rous in the world. 

Common Council. 

VJE WaCOME YOUR SAVINGS 
federal D*«**" Corpo»ot»cM» 

TRADE IN 
ON 

SHOPSMITH 
FOR ANY 

POWER TOOL 

YOU OWN! 
• 

during the big 

P O W E R 
TOOL 

M B D - U P 
Feb. 15 thru Mar. 9 

Lasso, drag or carry your old 
power tool in and walk out with 
the multi-purpose tool you've 
always wanted —the incompar-
able SHOPSMITH!® 

ONLY 
SHOPSMITH 
LETS YOU 
COMPLETE 
THE JOB! 

SUPPER RESERVATIONS 

Members of Circle No. 1 Pro-
gressive Slovene Women of 
America will again treat their 
friends to a delicious home pre-
pared Chicken Dinner which will 
be served in the Slovene Work-
men's Home, Waterloo Rd., low-
er hall on Sunday, March 3rd. 

Dinners and Suppers prepared 
occasionally by our expert cooks 
are the talk of the community. 
Generous portions with all the 
trimmings prepare the guests 
for a full evening of the best fun 
and frollicking. Reservations for 
the supper can be made through 
the members or by calling KE 
1-5627. 

Alma Lazar, Secretary. 

M i t u « POWtft t M t S 0 I P 0 B M I 0 1 

Americas F i M s t P o m r * x J s 

Your trade-In cover* the 
down payment 

Pay les* than $3 a week! 

E-J HARDWARE 
E. MARCH & J. PENKO 

6127 St. Clair Ave. 
UT 1-3750 

(Formerly Grdina) 

" I C E F O L L I E S " IN 
C L E V E L A N D 

The "Ice Follies" marks their 
21st-year as a lively branch of 
the performing arts comes to 
Cleveland for their 19th ap-
pearance Feb. 26th through 
March 10th. Twenty-one be-
witching and beguiling acts, 
most of them ultra-expensive 
and huge production numbers 
constitute the 1957 Follies. Out-
standing of the colorful and pre-
tentious numbers are "Fern 
Dell," "Candy Stick Land," 
"Fancy Free," "Picturesque 
New Orleans," "Rythm of the 
City," "Snowflake Fantasy" and 
"Glamour of 1957." 

BIRTHS 
A baby boy was born on Feb-

ruary 3rd, to Mr. and Mrs. 
Philip and Ida Oreh of East 155 
Street. The Orehs also have 
three daughters. 

Mr. and Mrs. Joseph Godec 
Jr., 1227 East 170 Street, are 
announcing the birth of a son. 
Grandparents for the sixth 
time,' are Mr. and Mrs. Joseph 
Godec Sr. Mr. and Mrs. K. Crn-
kovich are grandparents for the 
fifth time. 

J A D R A N S C O M I N G 
O P E R E T T A 

Masquerade in Vienna (Ma-
ščevanje Netopirja) adopted 
from Johann Strauss' Die Fle-
dermaus, a humorous, melo-
dious, colorful three-act operet-
ta, will be presented by Jadran 
Chorus on March 31 at the Slo-
vene Workmen's Home on Wa-
terloo Rd. 

Credit for making this pro-
duction possible goes to :— 

Vlad Maleckar for his skillful 
directing* .of the music. Florence 
Slaby for her very capable di-
recting of the acting. Reginald 
Resnik for his proficient accom-
paniment on the piano. Tony 
Kolenc for his untiring efforts 
in the many functions he so 
willingly does in behalf of Ja-
dran. Florence Unetich, Fred 
Cesnik, Lou Smrdel, Tony Ko-
lenc, George Lonchar, Pete Tom-
šič, Stan Godnavec for their vo-
litional task of restoring, repair-
ing and painting of the deteri-
orated scenery. Niki Maleckar, 
Donna Kristoff and Frank Kri-
stoff for the designing and 
painting of the second and third 
act sets. Betty Resnik, Sophie 
Matuch, Vida Zak and Chris 
Znidarsic Jack for their pain-
staking achievements on the 
colorful costumes. Lillian Pun-
cer, Florence Unetich and Betty 
Resnik for their diligence in the 
publicity department. 

And the rest of the members 
of Jadran, too numerous to men-
tion, who have reacted with so 
much spontaneous gaiety and 
shown such enthusiasm for the 
operetta that all the work that 
goes into it comes out as just so 
much pleasure. 

F. G. 

O T I C E 
With our Special Money Orders 

you can pay all other bills, such as 
doctors, hospitals, rents, stores, etc. 

You can pay Gas, Water, Electric 
and Telephone bills every day a' 
the office of: 
Mihaljevich Bros. Company 

G42-T ST. CLAIH AVENUE 
Office hours: 9 a.m. to 6 p.m. 

A. GRDINA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS & FURNITURE DEALERS 
1053 EAST 62nd STREET 

COLLINWOOD OFFICES: 
HEnderson 1-2088 

17002-10 LAKE SHORE BLVD. 
15301 WATERLOO ROAD 

KEnmore 1-5890 
KEnmore 1-1235 

Sun Life, Canada, Reports 
Record in Policy Payments 
'56 new insurance an all-time high; $7 billion now 
in force; United States business up substantially. 

Another all-time record in 
the sixty-two year United States 
history qf the Sun *Life Assur-
ance Company of Canada, and 
a new and increased dividend 
scale that will further reduce 
the cost of insurance to policy-
holders, have been announced 
by George W. Bourke, Presi-
dent, at the Company's Annual 
Meeting. Total new life insur-
ance sold m 1956 amounted to 
$854 million, largest amount 
ever sold by Sun Life and an 
increase of $93 million over the 
preceding year. A substantial 
proportion of the new business 
originated in the United States, 
where the Sun Life has 37% of 
its insurance in force. Included 
in the 1956 figure was $259 
million of group insurance, or 
30% of the total. Sun Life's in-
surance in force has now passed 
the $7 billion mark, also a new 
high. Policyholders' dividends 
are again being increased, and 
in 1957 the Company will pay 
policy dividends amounting to 
$31 million, more than Ln any 
previous year and $2,700,000 
more than the 'amount paid in 
1956. 

The Sun Life Report also re-
veals that $137 million was paid 
to policyholders and benefici-
aries during 1956, the largest 
amount ever distributed by the 
Company in one year. Of the 
total, $94 million was paid to 
living policyholders and an-
nuitants. 

Mr. Bourke pointed out that 
during 1956, even though tight-
er credit conditions existed in 
the United States and Canada, 
the Sun Life advanced some 
million in new mortgage loans 
in the two countries. Thus the 
Company provided once again 
a very substantial amount of 
mqney for construction of new 
homes and for expansion of 
various types of business enter-
prises. Sun Life's mortgage loan 
account now stands at $460 mil-
lion. 

In his Report to the holders 
of the Company's two million 
policies and group certificates, 
Mr. Bourke expressed the belief 
that, with the prospect of con-
tinued expansion, the volume of 
new life insurance will continue 
to grow and that Sun Life's out-
look for the future is an opti-
mistic one. "In the highly com-
petitive atmosphere ' in which 
we operate," he said, "the Sun 
Life will continue to be respon-
sive to public needs, and anxious 
at all times to improve the 
service we have to offer." 

A copy of Sun Life's complete 
1956 Annual Report, including 
the President's review of the 
year, is being sent to each 
policyholder. Further details 
may be obtained from John B. 
Telich or Michael Telich, Rep-
resentatives, 2829 Eudlid Ave-
nue, Cleveland, Ohio. 

Invitation to DANCE sponsored 

by 

CIRCLE No. 2 
PROGRESSIVE SLOVENE 

WOMEN OF AMERICA 

Saturday, February 23rd 
Slov. Nat'l Home, St. Clair Ave. 

— Music by — 

JOHNNY VADNAL'S ORCHESTRA 
ADMISSION $1.00 

) 


